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Este manual destina-se às MEWPs com os seguintes números de série: 

SJ45 AJE+: B301 200 000 e versão superior

SJ60 AJE+: B302 200 000 e versão superior

Consulte a página Web (www.skyjack.com)  
para informações de contacto, outros números de série, 

os Manuais Técnicos mais recentes e software USB.

Instruções originais em inglês.
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O Símbolo de Alerta de Segurança identifica mensagens 
de segurança importantes nas MEWPs, sinalética de 
segurança nos manuais ou em qualquer outro local. 
Quando vir este símbolo, esteja atento à possibilidade 
de ferimentos pessoais ou morte. Siga as instruções na 
mensagem de segurança.

 PERIGO

PERIGO indica uma situação iminentemente perigosa 
que, se não for evitada, irá resultar em morte ou 
ferimentos graves. 

 AVISO

AVISO indica uma situação potencialmente perigosa 
que, se não for evitada, pode resultar em morte ou 
ferimentos graves. 

 CUIDADO

CUIDADO indica uma situação potencialmente perigosa 
que, se não for evitada, pode resultar em ferimentos 
ligeiros ou moderados. Também pode ser usado para 
alertar contra práticas não seguras. 

IMPORTANTE
IMPORTANTE indica um procedimento essencial para 
o funcionamento seguro e que, se não for seguido, pode 
resultar numa avaria ou danos na MEWP.

Vermelho 
PERIGO.

Laranja 
AVISO.

Amarelo 
CUIDADO.

Verde 
Procedimento  
para descida  
de emergência.

Azul 
Informação  
de segurança.

ESTE SÍMBOLO DE ALERTA DE SEGURANÇA SIGNIFICA 
ATENÇÃO!

ESTEJA ATENTO! A SUA SEGURANÇA ESTÁ ENVOLVIDA.
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Secção 1 – Sobre esta Plataforma de trabalho 
de elevação móvel (MEWP)

1.1  Leia e preste atenção
A Skyjack está a melhorar e a expandir continuamente 
as funcionalidades do produto nos seus equipamentos; 
portanto, as especificações e dimensões estão sujeitas 
a alterações sem aviso prévio.

1.1-1 Definição de plataforma de trabalho 
de elevação móvel (MEWP)

Uma máquina móvel prevista para movimentar pessoas, 
ferramentas e materiais até às posições de trabalho, que 
consiste numa plataforma de trabalho com controlos, uma 
estrutura extensível e um chassis.

1.1-2 Finalidade do equipamento
Os Elevadores com Lanças Articuladas da Skyjack 
foram concebidos para transportar pessoal, ferramentas 
e materiais para os locais de trabalho.

1.1-3 Utilização do equipamento
A MEWP é uma estação de trabalho móvel altamente 
manobrável. A elevação da plataforma de trabalho 
e a movimentação quando elevada só devem ser 
realizadas numa superfície firme e nivelada.

1.1-4 Manual de funcionamento
O manual de funcionamento é uma parte importante da 
MEWP. É importante guardar sempre uma cópia deste 
manual na caixa de armazenamento do manual da MEWP 
resistente às intempéries. O manual deve estar em bom 
estado.

1.1-5 Operador
O operador deve ler e compreender na íntegra este manual 
de funcionamento, a etiqueta do painel de segurança que 
se encontra na plataforma, as limitações, procedimentos 
operacionais, responsabilidade do operador pela 
manutenção e todos os outros avisos e instruções neste 
manual e na MEWP.

Antes de trabalhar na MEWP, certifique-se de que lê 
e compreende na íntegra as seguintes informações:

1. Todo o conteúdo do manual de funcionamento, 
inclusive as limitações da MEWP e as 
responsabilidades do operador pela operação, 
instruções de manutenção e segurança aplicáveis.

2. A etiqueta do painel de segurança na plataforma, as 
etiquetas na MEWP e nos acessórios.

Compare as etiquetas na MEWP com as etiquetas deste 
manual. Substitua imediatamente quaisquer etiquetas que 
estejam danificadas ou em falta.

Apenas pessoal treinado e autorizado tem permissão para 
trabalhar numa MEWP.

O operador deve estar familiarizado com as regras de 
trabalho do empregador e com os respetivos regulamentos 
governamentais.

1.1-6 Assistência técnica e garantia
A Skyjack garante que cada produto novo se encontra 
isento de peças defeituosas e defeitos de fabrico durante 
os primeiros 2 anos ou 3.000 horas, conforme o que 
ocorrer primeiro. Qualquer peça defeituosa será  
substituída ou reparada pelo seu revendedor local da 
Skyjack sem nenhum custo no que diz respeito a peças 
ou mão-de-obra. Além disso, todos os produtos têm uma 
garantia estrutural de 5 anos. Contacte o Departamento  
de Assistência da Skyjack para extensões ou exclusões  
do certificado de garantia.

1.1-7 Propriedade da MEWP
Notifique a Skyjack da propriedade da MEWP. Se vender 
ou transferir a propriedade de uma MEWP, notifique 
imediatamente à Skyjack as informações de contacto  
do novo proprietário.

A Skyjack precisa destas informações para informar 
o proprietário sobre quaisquer atualizações ou atividades 
adicionais necessárias para manter a máquina em boas 
condições de funcionamento.

1.1-8 Equipamento opcional
Esta MEWP foi projetada para aceitar uma série de 
acessórios opcionais. Consulte a Secção 7.2 para obter 
uma lista dos acessórios opcionais. As instruções de 
funcionamento destas opções encontram-se Secção 5 
neste manual.

Para componentes ou sistemas que não vêm de fábrica, 
fale com o Departamento de Assistência da Skyjack. 
Indique o modelo e número de série para cada MEWP 
aplicável.
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Secção 1 – Sobre esta Plataforma de trabalho de elevação móvel (MEWP) Leia e preste atenção

1.1-9 Âmbito deste manual
1. Este manual aplica a versão CE da série de Elevador 

com Lança Articulada. Para obter uma lista dos 
modelos aplicáveis, consulte a Secção 7.2.

 ▪ O equipamento identificado com a marcação CE 
cumpre os requisitos da Diretiva de Máquinas 
2006/42/EC e da Diretiva CEM 2014/30/EU.

2. Todos os testes relevantes definidos na EN280-1, 
cláusula 5.3 foram aplicados a este MEWP.
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Conjuntos principais Secção 1 – Sobre esta Plataforma de trabalho de elevação móvel (MEWP)

1.2  Conjuntos principais
A MEWP tem estes conjuntos principais:

1. Base

2. Torre

3. Lança

4. Plataforma.

1  Base: A base tem estas peças:

 ▪ Um chassis

 ▪ Um eixo frontal direcionável

 ▪ Um eixo traseiro rígido. 

 ▪ Compartimentos da bateria

2  Torre: A torre roda 360 graus continuamente para 
a 45AJE+ e 355 graus para a 60AJE+. Ela tem  
estas peças:

 ▪ Um compartimento do lado direito da torre que tem 
estas peças:

 ▪ Bomba elétrica e motor

 ▪ Movimentação giratória.

 ▪ Um compartimento do lado esquerdo da torre que 
tem estas peças:

 ▪ Consola de controlo da base

 ▪ Sistema de descida de emergência na consola 
de controlo da base. 

 ▪ Distribuidores hidráulicos

 ▪ Válvulas de função

 ▪ Reservatório hidráulico

3  Lança: O conjunto da lança tem estas peças:

 ▪ Um riser fixado à torre

 ▪ Uma lança principal fixada ao riser

 ▪ Um jib.

4  Plataforma: A plataforma tem estas peças:

 ▪ Superfície do deck antiderrapante

 ▪ Proteções tubulares articuladas, com proteções 
intermédias e rodapés

 ▪ Barras rebaixáveis de entrada tripla ou uma porta 
articulada opcional

 ▪ Tomada elétrica CA

 ▪ Consola de controlo da plataforma.

4

3

2

1
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Secção 1 – Sobre esta Plataforma de trabalho de elevação móvel (MEWP) Placa de identificação do número de série

1.3  Placa de identificação 
do número de série

A placa de identificação do número de série 1  
encontra-se na parte da frente do chassis. Contém 
a seguinte informação:

 ▪ Número do modelo

 ▪ Tipo

 ▪ Grupo

 ▪ Número de série

 ▪ Capacidade e número máximo de pessoas

 ▪ Altura de trabalho máxima da plataforma

 ▪ Velocidade máxima do vento

 ▪ Força máxima manual

 ▪ Peso da MEWP

 ▪ Voltagem

 ▪ Inclinação máxima

 ▪ Pressão do sistema

 ▪ Ano do modelo

 ▪ Ano de fabrico

1



SJ45 AJE+, SJ60 AJE+ 248546ACF

 13

Responsabilidade pela manutenção Secção 1 – Sobre esta Plataforma de trabalho de elevação móvel (MEWP)

1.4  Responsabilidade pela 
manutenção

1.4-1 Operador
Antes do início de cada turno, realize todas as inspeções 
diárias e testes funcionais. Consulte a Secção 4.

1.4-2 Plano de manutenção e inspeção
Consulte o manual de manutenção para obter as 
inspeções frequentes, periódicas e anuais.

O ambiente de funcionamento atual da MEWP pode afetar 
o plano de manutenção. 

IMPORTANTE
Use apenas peças e componentes de origem ou 
aprovados pelo fabricante para a MEWP.

 NOTA
Consulte a página Web da Skyjack (www.skyjack.com) para 
obter o registo da máquina e os mais recentes boletins de 
serviço antes de efetuar inspeções frequentes/periódicas 
ou anuais. 

1.4-3 Proprietário
O proprietário é responsável pelas inspeções e reparações 
de manutenção. Consulte o manual de manutenção para 
saber as áreas e intervalos de manutenção e inspeção 
recomendados. Mantenha um registo da inspeção anual 
na etiqueta no capô do compartimento de controlo. 
Consulte a Secção 7.3 neste manual. 

 AVISO
Apenas pessoal com formação e qualificado/
competente, que entenda os procedimentos mecânicos, 
pode realizar manutenção na MEWP. A utilização de 
uma MEWP que não tenha tido uma manutenção 
adequada ou não seja mantida em bom estado de 
funcionamento pode resultar em morte ou ferimentos 
graves.
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 Notas
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Secção 2 – Precauções gerais de segurança

 AVISO

O incumprimento das instruções e precauções neste 
manual pode resultar em danos na MEWP, danos de 
propriedade, ferimentos pessoais ou morte.

É obrigatório que utilizar corretamente esta MEWP. Leia 
este manual e certifique-se de que o compreende na 
íntegra antes de trabalhar na MEWP.

Use equipamento de proteção individual (EPI) quando 
trabalhar na máquina ou próximo dela de forma a proteger 
os seus olhos, ouvidos, mãos, pés e corpo.

Quaisquer modificações na MEWP devem ter a permissão 
por escrito da Skyjack.

 AVISO
Não trabalhe na MEWP se:

 ▪ Não funcionar corretamente

 ▪ Estiver danificada ou apresentar peças gastas ou 
em falta

 ▪ Os dispositivos de segurança tiverem sido 
adulterados ou desativados

 ▪ Estiver bloqueada e marcada para manutenção ou 
reparação

 ▪ Foi modificada sem a permissão da Skyjack e do 
proprietário da MEWP.

Em caso de incumprimento, existe risco de morte ou 
ferimentos graves.

2.1  Perigo de eletrocussão
A MEWP não se encontra eletricamente isolada e não 
oferece proteção contra contacto ou proximidade de 
condutores elétricos com corrente. Proceda Secção 2.1-1 
para obter a distância mínima a manter entre todas as 
peças, ocupantes ou ferramentas e condutores elétricos 
da MEWP. Tenha em consideração o movimento da MEWP 
e a oscilação da linha elétrica para o cálculo da distância 
mínima.

Cumpra todas as regras de segurança nacionais, estatais/
provinciais/territoriais e locais.

2.1-1 Distância mínima dos condutores 
elétricos

Nota de orientação CE
“Evitar o perigo de linhas aéreas.”

Siga estritamente as normas e regulamentos 
governamentais aplicáveis no seu país.

 

 PERIGO
Perigo de eletrocussão. Mantenha todas as peças 
da MEWP, ocupantes ou ferramentas a uma distância 
segura das linhas de alimentação, fontes de 
alimentação elétrica ou fontes com corrente. Em caso 
de incumprimento, existe risco de morte ou ferimentos 
graves.

Mantenha uma distância mínima 
segura das fontes de potência de 
alta tensão. 

NÃO trabalhe na MEWP durante 
trovoadas ou tempestades.

 CUIDADO

NÃO use a MEWP como base para soldadura. Em caso 
de incumprimento, existe risco de ferimentos ligeiros 
ou moderados, ou avaria ou danos na MEWP.
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Secção 2 – Precauções gerais de segurança Instruções de segurança

2.2  Instruções de segurança

 AVISO

NÃO trabalhe nesta MEWP sem autorização e formação 
adequadas. O incumprimento destas instruções de 
perigo pode resultar em morte ou ferimentos graves.

 AVISO

NÃO trabalhar nesta MEWP em áreas fechadas sem 
ventilação adequada para gases e fumos de escape. 
O incumprimento deste aviso pode resultar em morte 
ou ferimentos graves.

 AVISO

O incumprimento das seguintes precauções de 
segurança pode resultar no capotamento, queda, 
esmagamento ou outros perigos que podem resultar 
em morte ou ferimentos graves.

CONHEÇA todos os regulamentos nacionais, regionais 
e locais que se aplicam à sua MEWP e ao local de trabalho.

CERTIFIQUE-SE de que todas as etiquetas e instruções de 
segurança estão corretamente afixadas na MEWP no local 
correto. Limpe ou substitua todas as etiquetas que não 
estejam legíveis.

DESLIGUE e bloqueie a fonte de alimentação principal 
no lado esquerdo da MEWP quando deixar a MEWP sem 
supervisão, para evitar uma utilização não autorizada.

NÃO use joias, bijuteria ou roupas 
soltas que possam ficar presas ou 
emaranhadas.

NÃO permita o emaranhamento 
de cordas, cabos ou mangueiras 
com a MEWP, estruturas ou objetos 
adjacentes.

Evite quedas da plataforma. 
Mantenha sempre os pés firmes 
no piso da plataforma quando 
estiver a trabalhar nela. Não suba 
no rodapé, proteção intermédia 
ou proteção superior. Não use 
pranchas, escadotes ou quaisquer 
outros dispositivos na plataforma 
para conseguir uma altura ou 
alcance adicional. 

CERTIFIQUE-SE de que todos os ocupantes usam 
equipamento de proteção pessoal contra quedas.

NÃO eleve a plataforma nem 
a opere elevada em condições 
de vento ou rajadas de vento que 
excedam os limites especificados 
na Secção 7.8.

NÃO aumente a área de superfície 
da plataforma nem transporte 
grandes itens na área de superfície 
quando estiver exposta ao vento. 
O aumento da área exposta ao 
vento irá diminuir a estabilidade da 
MEWP. 

CERTIFIQUE-SE de que a avaliação do estado do piso 
considera os espaços vazios subterrâneos tais como 
adegas, caves, bueiros e condutas.

NÃO eleve nem conduza 
a máquina elevada em terreno 
inclinado. A deslocação com 
a máquina elevada só deve 
ser feita numa superfície firme 
e nivelada.
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Instruções de segurança Secção 2 – Precauções gerais de segurança

NÃO conduza com a máquina 
elevada próximo de qualquer 
tipo de depressões ou buracos, 
cais de cargas, detritos, declives 
acentuados ou superfícies que 
possam afetar a estabilidade  
da MEWP.

SE A OPERAÇÃO EM 
ÁREAS COM BURACOS OU 
DECLIVES ACENTUADOS FOR 
ABSOLUTAMENTE NECESSÁRIA, 
a condução elevada não deve 
ser permitida. Posicione a MEWP 
horizontalmente apenas com 
a plataforma totalmente descida. 
Depois de se certificar de que as 
4 rodas estão em contacto com 
uma superfície firme e nivelada, 
a plataforma por ser elevada. 
Após a elevação, a função de 
deslocação não deve ser ativada. 

NÃO conduza a máquina elevada 
numa superfície instável ou 
irregular.

NÃO eleve a plataforma se esta 
não se encontrar numa superfície 
firme e nivelada. 

NÃO aumente nem diminua 
graus que sejam maiores do que 
as inclinações máximas listadas 
na Secção 7.4. As inclinações 
ascendentes ou descendentes 
apenas devem ser realizadas 
quando totalmente descida.

NÃO trabalhe numa MEWP com 
escadotes, andaimes ou outros 
dispositivos para aumentar 
o tamanho ou altura de trabalho  
da plataforma. 

NÃO exceda a força lateral máxima 
na etiqueta de capacidade da 
plataforma quando esta estiver 
elevada (consulte a Secção 7.8).

NÃO use a MEWP como uma grua. 

NÃO suba para o conjunto do 
braço da lança. 

NÃO se sente, apoie ou suba para 
os guarda-corpos. 

EVITE colisão ou esmagamento. 
Esteja atento a obstruções, 
pessoas ou outros possíveis 
riscos em torno da MEWP quando 
a elevar, descer ou conduzir. 
Mantenha todas as partes do 
corpo dentro da plataforma 
durante a elevação ou condução. 
Esteja atento aos ângulos mortos 
quando trabalhar na MEWP.
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Secção 2 – Precauções gerais de segurança Instruções de segurança

NÃO use a lança para empurrar 
ou puxar outros objetos, ou para 
levantar o chassis.

NÃO eleve a plataforma enquanto 
ela estiver sobre um camião, 
empilhadora ou outros dispositivos 
ou veículo. 

NÃO use a MEWP quando as rodas 
ou os pneus estiverem danificados 
(consulte a Secção 4.2-7). 

Certifique-se de que as porcas das 
rodas estão apertadas. 

NÃO altere ou desative os botões 
limitadores ou outros dispositivos 
de segurança. 

NÃO use a MEWP sem guarda-corpos, pinos de 
bloqueio e a porta de entrada/barra rebaixável 
instalados.

NÃO exceda a capacidade nominal 
da MEWP. 

NÃO distribua a carga de forma 
irregular.

NÃO use a MEWP sob o efeito 
do álcool ou drogas, ou se 
o desempenho do operador estiver 
comprometido por condições 
médicas, pela influência de 
medicamentos de venda livre ou 
com receita, ou por fatiga.

NÃO use a MEWP se ela não 
estiver a funcionar corretamente 
ou se houver peças danificadas ou 
desgastadas. 

NÃO deixe a MEWP sem vigilância 
com a chave no interruptor. 

NÃO opere em superfícies escorregadias sem tração 
suficiente para parar, movimentar ou conduzir a MEWP. 

É PROIBIDO conduzir de forma perigosa ou fazer 
acrobacias.

NÃO posicione a MEWP contra outro objeto para 
estabilizar a plataforma.

NÃO coloque materiais nos guarda-corpos ou materiais 
que excedam a área delimitada pelos mesmos a menos 
que aprovado pela Skyjack.

Retire todas as pessoas da plataforma antes de tentar 
libertar uma plataforma acoplada com os controlos da 
base.

Se um operador da plataforma estiver incapacitado, 
utilize os controlos da base para descer a plataforma 
até ao solo. Utilize o procedimento para descida de 
emergência (consulte a Secção 6.1), se a alimentação 
primária não estiver disponível.
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Proteção contra quedas Secção 2 – Precauções gerais de segurança

2.3  Proteção contra quedas

 AVISO
Certifique-se de que todos os ocupantes usam 
equipamento de proteção pessoal contra quedas. 
Em caso de incumprimento, existe risco de morte ou 
ferimentos graves.

O sistema de guarda-corpos é o principal sistema de 
proteção contra quedas da plataforma MEWP. 

Todos os ocupantes desta máquina devem usar sempre 
equipamento de proteção individual contra quedas. 

A Skyjack recomenda o uso de um arnês de corpo de 
segurança completo com uma correia. Os equipamentos 
de proteção individual contra quedas devem ser anexados 
apenas aos pontos de ancoragem aprovados na 
plataforma. 

Todos os equipamentos de proteção individual contra 
quedas devem estar em conformidade com as regras 
governamentais aplicáveis e devem ser inspecionados de 
acordo com as recomendações do fabricante.

 AVISO

Perigo de queda.

 ▪ Entre e saia da MEWP apenas usando o princípio 
dos três pontos de contacto.

 ▪ Utilize apenas as aberturas de acesso instaladas.

 ▪ Entre e saia da MEWP apenas quando 
a plataforma estiver totalmente descida.

 ▪ Fique de frente para a MEWP quando entrar ou 
sair da plataforma.

O incumprimento destas instruções pode resultar em 
morte ou ferimentos graves. 

Entre ou saia da plataforma apenas a partir do chão. 
Use o princípio dos três pontos de contacto, ou seja, 
duas mãos e um pé, ou uma mão e dois pés devem 
estar sempre em contacto com a MEWP ou com o chão. 
Fique de frente para a MEWP quando entrar ou sair da 
plataforma.

2.4  Inspeção do local 
de trabalho

Certifique-se de que o ambiente operacional, a temperatura 
ambiente, a Compatibilidade Eletromagnética (CEM) 
e as classificações de local perigoso (locais com gases 
potencialmente inflamáveis, gases ou partículas explosivas) 
são apropriados para as especificações da MEWP  
(consulte a Secção 7.6).

Certifique-se de que segue todos os regulamentos 
nacionais, estatais/provinciais/territoriais e locais 
relacionados com o funcionamento da MEWP. 

Realize uma inspeção completa do local de trabalho  
antes de trabalhar na MEWP. Identifique eventuais perigos 
na zona.

Tenha em atenção o equipamento em movimentação 
na zona. Tome as precauções necessárias para evitar 
colisões.

É da responsabilidade do operador realizar uma inspeção 
do local de trabalho e evitar/abordar os seguintes perigos: 

 ▪ Buracos ou declives acentuados

 ▪ Rampas

 ▪ Valetas ou terrenos instáveis

 ▪ Obstruções no piso, elevações ou resíduos

 ▪ Obstruções aéreas

 ▪ Condutores elétricos

 ▪ Locais perigosos

 ▪ Suporte de superfície inadequado para suportar  
todas as forças de carga impostas pela MEWP 
(consulte a Secção 7.9)

 ▪ Vento e condições meteorológicas

 ▪ Presença de pessoas

 ▪ Outros equipamentos móveis

 ▪ Perigos de trânsito

 ▪ Equipamentos que podem mover-se e colidir com 
a MEWP, como guindastes

 ▪ Outras possíveis condições de risco.
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Secção 3 – Familiarização

 AVISO
Não trabalhe nesta MEWP sem a devida formação 
e autorização. Em caso de incumprimento, existe risco 
de morte ou ferimentos graves. 

 AVISO
A familiarização com a MEWP deve ser fornecida por 
um operador qualificado. Em caso de incumprimento, 
existe risco de morte ou ferimentos graves. 

 AVISO
Cabe ao operador compreender na íntegra e seguir 
todas as instruções e avisos contidos neste manual de 
funcionamento e na MEWP. Em caso de incumprimento, 
existe risco de morte ou ferimentos graves. 

Leia e compreenda na íntegra o manual de funcionamento, 
todos os avisos e as etiquetas de instruções (consulte 
a Secção 8) na MEWP.

Realize as seguintes tarefas antes do funcionamento:

1. Inspeção do local de trabalho. Consulte a Secção 2.4.

2. Inspeções visuais e manutenção diárias. Consulte 
a Secção 4.2.

3. Testes funcionais. Consulte a Secção 4.3.
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Interruptor de pé

Interruptor de corte de 
alimentação principal 

Consola de controlo da base

Consola de controlo da plataforma

Caixa de 
armazenamento 

do manual

Bloqueio  
de transporte 

da torre

Compartimento 
da bateria

Proteção Secundária 
Elétrica (SGE)
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3.2  Caixa de armazenamento 
do manual

A caixa de armazenamento do manual é resistente às 
intempéries. Contém o manual de funcionamento e outros 
documentos importantes. Deve guardar o manual de 
funcionamento da marca e modelo desta MEWP nesta 
caixa. Consulte a Secção 3.1 para saber a localização da 
caixa de armazenamento do manual.

3.3  Funções de controlo

3.3-1 Interruptor de corte de alimentação 
principal

Consulte a Secção 3.1 para saber a localização do 
interruptor de corte de alimentação principal.

1

1  Corte de alimentação principal: Este interruptor 
desliga a alimentação de todos os circuitos de 
controlo quando se encontra na posição desligada. 
O interruptor deve estar na posição LIGADO para 
trabalhar na MEWP. O interruptor deve estar na 
posição DESLIGADO quando transportar a MEWP ou 
colocá-la em armazenamento.

3.3-2 Interruptor de pé
Consulte a Secção 3.1 para saber a localização do 
interruptor de pé. Quando é mantido premido, ativa os 
controlos na consola de controlo da plataforma.

 NOTA
O interruptor de pé tem uma função de anti-fixação 
de 7 segundos. Esta função evita o funcionamento 
do interruptor de pé quando o operador carrega nele 
durante 7 segundos sem a ativação de uma função.

3.3-3 Compartimento da bateria

22

2  Compartimento da bateria: Este compartimento 
contém as baterias e o carregador das baterias.
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3.3-4 Consola de controlo da base
Consulte a Secção 3.1 para saber a localização da consola 
de controlo da base.

1  Disjuntor: Se ocorrer uma sobrecarga de energia ou 
uma ligação positiva à terra, o disjuntor sai. Empurre 
o disjuntor novamente para a posição inicial para 
reiniciar a potência.

2  Painel de visualização: Este painel de visualização 
indica as horas de operação, o estado de carga e os 
códigos de avaria.

73  Luz delimitadora da zona de capacidade (apenas 
SJ60 AJE+): Esta luz indica que a MEWP se 
encontra nos limites de deslocação da zona de 
capacidade alta. As funções de descida e extensão 
não estão disponíveis.

74  Indicador da zona de capacidade alta (apenas 
SJ60 AJE+): Esta luz indica que a MEWP está na 
zona de capacidade alta da plataforma. Consulte 
Secção 7.8.

75  Indicador da zona de capacidade baixa (apenas 
SJ60 AJE+): Esta luz indica que a MEWP está na 
zona de capacidade baixa da plataforma. Consulte 
Secção 7.8.

76  Subida/descida do riser: Este interruptor controla 
a função de subida ou descida do riser.

7  Rotação da plataforma: Este interruptor controla 
a rotação para a esquerda ou para a direita da 
plataforma.

8  Rotação da torre: Este interruptor controla a rotação 
para a esquerda ou para a direita da torre.

9  Cancelamento do nivelamento da plataforma: 
Este interruptor cancela a função de nivelamento 
da plataforma automático e controla a função de 
inclinação para cima ou para baixo da plataforma.

710  Subida/descida do jib: Este interruptor controla 
o movimento do jib para cima ou para baixo.

711  Expansão/retração da lança: Este interruptor 
controla a expansão ou retração da lança.

712  Subida/descida da lança principal: Este interruptor 
controla a função de subida ou descida da lança 
principal.

13  Paragem de emergência: Este botão desliga 
a alimentação do circuito de controlo. Puxe para ligar 
novamente a alimentação.

714  Interruptor de chave Desligada/Base/Plataforma: 
Com este interruptor de três posições, pode:

 ▪ Desligar a alimentação dos controlos da MEWP.

 ▪ Ligar os controlos da base.

 ▪ Ligar os controlos da plataforma.

 

1 2 3

4
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715  Luz de sobrecarga: Esta luz vermelha mostra um 
estado de sobrecarga. Consulte a Secção 3.4-7.

716  Interruptor Arranque/Ativar função: Na posição 
de arranque, este interruptor energiza a máquina. 
Na posição de Ativar função, este interruptor ativa 
as funções de controlo da base. A velocidade da 
máquina aumenta quando a posição Ativar função 
é selecionada.

717  Interruptor de alimentação de emergência: Na 
posição da unidade de alimentação de emergência, 
este interruptor permite que as funções de controlo 
da base funcionem com a unidade de alimentação  
de emergência.

 AVISO
Perigo de capotamento. Não operar as funções da 
lança se a capacidade da plataforma for superior 
à capacidade nominal da plataforma. Em caso de 
incumprimento, existe risco de morte ou ferimentos 
graves.

718  Interruptor de libertação do travão: Segure 
o interrutor de libertação do travão a  E b  durante 
3 segundos. O bip emite um som para indicar  
que o travão está libertado. O símbolo de 
estacionamento P  pisca. Prima o botão de  
paragem de emergência para reativar os travões.

12.5 m/s  (28 mph)

1 2 3

4

5

6 7 8
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3.3-5 Consola de controlo da plataforma
Consulte a Secção 3.1 para saber a localização da consola 
de controlo da plataforma.

1  Posição inicial da proteção secundária elétrica 
(SGE): Este botão, quando premido, para o alarme 
audível/visual da SGE.

2   Buzina: Este botão produz um som. 

3  Cancelamento do nivelamento da plataforma: 
Este interruptor cancela a função de nivelamento 
da plataforma automático e controla a função de 
inclinação para cima ou para baixo da plataforma.

4  Lâmpadas piloto de indicação de estado: Estas 
lâmpadas mostram o estado operacional e erros nas 
funções de controlo.

A B C D

a. Interruptor de pé: Esta luz acende quando 
o interruptor de pé é pressionado. Uma função de 
anti-fixação de 7 segundos evita o funcionamento 
do interruptor de pé quando o operador carrega 
nele durante 7 segundos sem ativar uma função.

b. Inclinação do chassis: Esta luz acende quando 
o chassis da MEWP está numa inclinação 
que ativa o interruptor de inclinação. Nesta 
inclinação, um alarme soará na plataforma. 
Consulte a Secção 6.2 para instruções relativas 
à recuperação de uma posição inclinada. 

c. Sobrecarga: Esta luz vermelha mostra um estado 
de sobrecarga. Consulte a Secção 3.4-7.

d. Indicador do estado da bateria: Esta luz indica 
o estado da carga da bateria. Pisca a amarelo 
quando a bateria está fraca.

5  Paragem de emergência: Este botão desliga 
a alimentação do circuito de controlo. Puxe para ligar 
novamente a alimentação.

6  Unidade de alimentação de emergência: Este 
interruptor ativa a unidade de alimentação de 
emergência.

NOTA
A descida de emergência continua a estar disponível 
quando o botão de paragem de emergência da plataforma 
estiver premido.

7  Interruptor de deslocação de alta velocidade/baixa 
velocidade: Este interruptor seleciona a velocidade 
baixa ou alta. Selecione a velocidade baixa quando 
se deslocar num terreno inclinado.

TM

1 2 3 4 5 6 7

891011121314151617 1819
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8  Controlador de deslocamento/direção: Esta 
alavanca de eixo único controla os movimentos de 
deslocação. Para voltar à posição neutra inicial, 
liberte o controlador. O interruptor oscilante controla 
a direção esquerda e direita. As molas internas fazem 
regressar o interruptor oscilante à posição neutra 
inicial quando libertado.

9  Bloqueio do diferencial: Este interruptor, quando 
premido para a frente e depois libertado, ativa 
o bloqueio do diferencial e liga a luz do diferencial. 
Quando este interruptor é premido novamente para 
a frente e depois libertado, desativa o bloqueio do 
diferencial e desliga a luz do diferencial.

10  Subida/descida do jib: Este interruptor controla 
o movimento do jib para cima ou para baixo.

11  Expansão/retração da lança: Este interruptor 
controla a expansão ou retração da lança.

12  Controlador de subida/descida do riser: Esta 
alavanca de eixo único controla a função de subida 
ou descida do riser.

713  Luz delimitadora da zona de capacidade (apenas 
SJ60 AJE+): Esta luz indica que a MEWP se 
encontra nos limites de deslocação da zona de 
capacidade alta. As funções de descida e extensão 
não estão disponíveis.

714  Indicador da zona de capacidade baixa (apenas 
SJ60 AJE+): Esta luz indica que a MEWP está na 
zona de capacidade baixa da plataforma. Consulte 
a Secção 7.8.

715  Indicador da zona de capacidade alta (apenas 
SJ60 AJE+): Esta luz indica que a MEWP está na 
zona de capacidade alta da plataforma. Consulte 
a Secção 7.8.

716  Interruptor de capacidade normal reduzida: Este 
botão controla a capacidade da plataforma. Este 
interruptor também reduz a capacidade da plataforma 
para se adaptar aos acessórios especificados. 
Consulte a Secção 5.24 e Secção 5.25 para operação, 
Secção 7 para especificações e Secção 8 para as 
etiquetas.

717  Luz de capacidade normal reduzida: Esta luz 
acende quando o interruptor de capacidade normal 
reduzida é selecionado. Indica a redução na 
capacidade da plataforma. Consulte a Secção 5.24 
e Secção 5.25 para operação, Secção 7 para 
especificações e Secção 8 para as etiquetas.

18  Rotação da plataforma: Este interruptor controla 
a rotação para a esquerda ou para a direita da 
plataforma.

19  Controlador da lança/torre: Esta alavanca de eixo 
duplo controla a função de subida ou descida da 
lança principal e a rotação para a esquerda ou para 
a direita da torre.

TM

1 2 3 4 5 6 7

891011121314151716 1819
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3.4-1 Posição de deslocação com 
a plataforma descida e posição 
de deslocação quando elevada

As funções disponíveis da MEWP dependem destes 
fatores:

 ▪ Configuração da MEWP (posição de deslocação 
descida/posição de deslocação elevada)

 ▪ Inclinação do chassis

 ▪ Carga da plataforma

 ▪ Posição da lança (alta/baixa capacidade)

A MEWP está na posição de deslocamento descida se 
estiver em todas as posições mostradas na Figura 01.

A MEWP está na posição de deslocamento elevada  
se estiver em qualquer uma das posições mostradas  
na Figura 02.

< 96° 

< 5° 

< 2,5 cm 

Figura 01 Posição de deslocamento descida

≥ 96°

≥ 5°

≥ 2,5 cm 

Figura 02 Posição de deslocamento elevada  
(qualquer uma das posições da lança mostradas)
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3.4-2 Velocidade de deslocação
A velocidade de deslocação depende da configuração 
da MEWP (posição de deslocação descida/posição de 
deslocação elevada). Quando a MEWP estiver na posição 
de deslocação elevada, a velocidade é mais lenta do que 
a velocidade na posição de deslocação descida. Consulte 
a Secção 7.4. 

3.4-3 Direção do deslocamento
A função de deslocamento opera relativamente 
à orientação geral do contrapeso da torre no chassis (por 
exemplo, quando a alavanca do controlador está para 
a frente, o contrapeso está virado para a frente). Assim, 
a MEWP irá deslocar-se na direção geral do movimento  
da alavanca do controlador.

3.4-4 Transdutor de ângulo
O transdutor de ângulo está no chassis. Quando a MEWP 
inclina mais do que um limite predeterminado:

 ▪ um alarme emite um som

 ▪ uma luz acende

 ▪ o movimento da lança e as funções de deslocamento 
são desativadas (consulte a Secção 3.4-6).

 AVISO
Perigo de capotamento. Quando a MEWP inclina mais 
do que um limite predeterminado, o alarme emite um 
som e a luz acende. A plataforma deve ser descida 
e retraída imediatamente. Consulte a Secção 6.2 para 
instruções sobre como recuperar de uma posição 
inclinada. Em caso de incumprimento, existe risco de 
morte ou ferimentos graves.

3.4-5 Sistema sensor de carga 
da plataforma

O sistema de sensor de carga da plataforma evita uma 
movimentação normal da MEWP quando a plataforma 
estiver sobrecarregada e numa posição parada. 

Consulte a(s) etiqueta(s) de capacidade da plataforma para 
a capacidade da plataforma.

 AVISO
Se a plataforma estiver sobrecarregada devido 
a contacto com uma obstrução aérea, siga um dos 
seguintes passos:

 ▪ Remova a obstrução da plataforma. Depois, 
passados quatro segundos, pode operar as 
funções normais.

 ▪ Use a unidade de alimentação de emergência 
para libertar a plataforma da obstrução (consulte 
a Secção 3.4-7).

 AVISO
Perigo de queda. Não tente libertar uma plataforma 
acoplada com os controlos da base até que todas as 
pessoas tenham sido retiradas da plataforma. Em caso 
de incumprimento, existe risco de morte ou ferimentos 
graves.

Funcionalidades e Dispositivos
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Modo/Condição Luz indicadora Alarme audível Restrições
Alimentação 

de emergência 
(Plataforma)

Alimentação 
de emergência 

(Base)

Posição de deslocamento descida, inclinada Desativado Desativado Sem restrições Ativado Ativado

Na posição de deslocamento descida, 
inclinada, movendo-se para a posição de 

deslocamento elevada (nos limites da posição 
de deslocamento descida)

Ativado Ativado

Extensão da Lança, 
Elevação da Lança 
e Elevação do Riser 

desativadas

Ativado Ativado

Posição de deslocamento elevada, inclinada Ativado Ativado Deslocamento desativado Ativado Ativado

1880AB

3.4-7 Estado de sobrecarga - SJ45 AJE+

Modo/Condição
Luz 

indicadora
Alarme 
audível

Funções de 
Deslocamento

Funções da 
Lança Ligada

Alimentação 
de emergência 

(Plataforma)

Alimentação 
de emergência 

(Base)

A plataforma está perto da carga nominal Ligado Desligado Ativado Ativado Ativado Ativado

Na posição de deslocamento baixada: a carga 
na plataforma está acima da carga nominal

Intermitente Pulsante Ativado Ativado Ativado Ativado

Na posição de deslocamento elevada: a carga 
na plataforma está acima da carga nominal

Intermitente Pulsante Desativado Desativado Ativado Ativado

2095AA* Se reativar a alimentação dos controlos (por exemplo, premir e puxar o botão de paragem de emergência) quando a MEWP está neste modo, 
a MEWP estará em situação de sobrecarga quando for elevada.

 AVISO
Se o sistema do sensor de carga da plataforma permanecer no modo de falha, a luz de sobrecarga pisca. Siga os 
seguintes passos:

 ▪ Certifique-se de que a plataforma está nivelada e que não há obstruções em contacto com a plataforma.

 ▪ Se o sistema do sensor de carga da plataforma permanecer no modo de falha, a unidade de alimentação de 
emergência pode ser usada para descer a plataforma. Coloque a MEWP fora de serviço. Fale com um técnico 
de manutenção qualificado relativamente a reparações. Em caso de incumprimento, existe risco de morte ou 
ferimentos graves.
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3.4-8 Estado de sobrecarga - SJ60 AJE+

Modo/Condição
Luz 

indicadora

Luz 
Delimitadora 

de Zona

Alarme 
audível

Funções de 
Deslocamento

Funções da 
Lança Ligada

Alimentação 
de emergência 
(Plataforma)

Alimentação 
de emergência 

(Base)

A plataforma está perto da carga nominal Ligado Desligado Desligado Ativado Ativado Ativado Ativado

Na posição de deslocamento baixada: 
a carga na plataforma está acima da 
carga nominal

Intermitente Desligado Pulsante Ativado Ativado Ativado Ativado

Na posição de deslocamento elevada: 
a carga na plataforma está acima da 
carga nominal

Intermitente Desligado Pulsante Desativado Desativado Ativado Ativado

Na posição de deslocamento elevada 
e a lança é estendida ou a lança 
é baixada até ao limite entre as zonas 
de alta e baixa capacidade: a carga na 
plataforma está acima da carga nominal 
para a zona de baixa capacidade.

Desligado Ligado Desligado Ativado

Apenas 
elevação 
da lança 

e retração 
da lança

Ativado Ativado

1885AB

IMPORTANTE
O movimento para a zona de capacidade baixa 
ocorre quando a lança se encontra numa posição 
em que está elevada a menos de 45 graus 
e estendida 1,4 m. Consulte a Figura 03 e Figura 04.

 AVISO
O movimento para a zona de capacidade baixa 
é limitado se a capacidade da plataforma for superior 
à capacidade da plataforma da zona de capacidade 
baixa.

 AVISO
Se o sistema do sensor de carga da plataforma 
permanecer no modo de falha, as luzes da zona 
de capacidade piscam alternadamente e a luz de 
sobrecarga pisca. A luz delimitadora de zona de 
capacidade também acende continuamente. Siga os 
seguintes passos:

 ▪ Certifique-se de que a plataforma está nivelada 
e que não há obstruções em contacto com 
a plataforma.

 ▪ Se o sistema do sensor de carga da plataforma 
permanecer no modo de falha, a unidade de 
alimentação de emergência pode ser usada para 
descer a plataforma. Coloque a MEWP fora de 
serviço. Fale com um técnico de manutenção 
qualificado relativamente a reparações. Em caso 
de incumprimento, existe risco de morte ou 
ferimentos graves.

 
 

Zona de 
capacidade 

alta

Zona de 
capacidade 
baixa

Limite entre 
as zonas de 
capacidade 
alta e baixa

2,44 m

10,74 m

45° 

Figura 03 Zonas de capacidade alta e baixa

1,4 m

Figura 04 Extensão da ponta da lança para  
a zona de capacidade baixa
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Este sistema desativa os travões manualmente antes de 
guindar ou rebocar a MEWP. Consulte a  Secção 6.3  para 
ver o procedimento. 

3.4-10 Proteção secundária elétrica (SGE)
Este dispositivo impede o funcionamento involuntário 
sustentado da MEWP de contacto acidental com os 
controlos da plataforma. O alarme audível/visual permite 
que as pessoas saibam que foi aplicada pressão na barra 
do sensor.

 AVISO
Este dispositivo não irá evitar uma colisão ou 
ferimentos que possam resultar de uma colisão.

2

3 1

71  Barra do sensor: Esta barra está na parte da frente 
da consola de controlo da plataforma. Quando aplica 
pressão na barra do sensor, para todas as funções.

72  Posição inicial: Este botão está no canto superior 
esquerdo da consola de controlo da plataforma. 
Acende quando aplica pressão na barra do sensor 
durante mais de 1 segundo. Quando prime este 
botão, para o alarme audível/visual.

73  Alarme audível/visual: Este alarme está no fundo da 
consola de controlo da plataforma. Continua quando 
aplica pressão na barra do sensor.

Funcionamento da SGE
1. Quando aplica pressão na barra do sensor durante 

menos de 1 segundo, o alarme audível/visual liga 
enquanto a barra é premida. Todas as funções param. 
O alarme audível/visual desliga depois da barra do 
sensor ser libertada e as funções ficam novamente 
disponíveis.

2. Quando aplica pressão na barra do sensor durante 
mais de 1 segundo, o alarme audível/visual liga. 
Todas as funções param. O botão de inicialização 
acende. As funções de alimentação de emergência 
estão disponíveis.

3. Depois de remover a pressão da barra, prima o botão 
de inicialização para parar o alarme audível/visual 
e torne todas as funções disponíveis.
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3.4-11 Tomada elétrica CA na plataforma
A tomada elétrica CA é uma fonte de alimentação de CA 
na plataforma. A tomada está localizada no lado direito da 
consola de controlo da plataforma e a ficha está adjacente 
ao reservatório hidráulico no compartimento do controlo.

3.4-12 Interruptor de bloqueio do diferencial
Este interruptor está na consola de controlo da plataforma 
O sistema de bloqueio do diferencial fornece propulsão 
igual a cada roda, independentemente do terreno, o que 
fornece mais tração às rodas. Os bloqueios de diferencial 
são usados para evitar que a imobilização da MEWP ao 
conduzir em terrenos instáveis, lamacentos ou rochosos. 
Consulte a Secção 4.3para instruções como testar 
o interruptor de bloqueio diferencial

3.4-13 Bloqueio de transporte da torre
Este dispositivo de bloqueio está localizado na torre.

Consulte a Secção 3.1  para saber a localização do 
bloqueio.

1

71  Bloqueio de transporte da torre - Este dispositivo 
de bloqueio é usado para bloquear a torre no lugar, 
quando transportar a MEWP.Consulte a Secção 6.5-21 
para o procedimento sobre como bloquear a torre.

3.5  Equipamento opcional

 CUIDADO
As modificações e acessórios aprovados pela Skyjack 
podem alterar as especificações da MEWP. Consulte as 
instruções e etiquetas aplicáveis.

IMPORTANTE
Consulte as etiquetas do equipamento opcional para 
saber o peso real. Inclua este peso para calcular 
a carga total na plataforma. Inclua as pessoas e outros 
materiais na carga total. 

O peso combinado dos acessórios instalados, 
painéis, ocupantes e ferramentas não deve exceder 
a capacidade nominal da plataforma.

 NOTA
Consulte a página Web (www.skyjack.com) para 
outros equipamentos opcionais.

3.5-1 Luz âmbar intermitente
A luz âmbar intermitente está localizada no topo da torre  
da MEWP.

 

2

72  Luz âmbar intermitente: Esta luz pisca quando 
opera a função da lança. Opera com o alarme de 
movimento.

3.5-2 Alarme de movimento
Este alarme emite um som quando estiver a operar 
qualquer lança ou função de deslocamento. Na MEWP 
com determinadas opções, uma luz âmbar intermitente 
acompanha este alarme.

3.5-3 Alarme de Ruído Branco
O alarme de ruído branco (se equipado) emite um som 
sibilante quando uma MEWP é operada. Em algumas 
MEWPs, uma luz âmbar a piscar acompanha este alarme.
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A bandeja de ferramentas encaixa numa esquina das 
proteções superiores da plataforma com pinos de 
bloqueio.

1

2

2 1  Bandeja: A bandeja segura as ferramentas.

72  Pinos de bloqueio: Os pinos de bloqueio seguram 
a bandeja nas proteções.

3.5-5 Glazier
A bandeja glazier prende à soleira da plataforma. Consulte 
o manual de funcionamento da glazier, para uma correta 
operação e manutenção.

3

2

1

71  Correia: A correia segura o painel no lugar.

72  Suporte em espuma: O suporte em espuma dá 
proteção ao painel.

73  Bandeja Glazier: A bandeja segura o painel.

3.5-6 Suporte de tubos
O suporte de tubos encaixa nas proteções superiores 
da plataforma. Consulte o manual de funcionamento 
do suporte de tubos, para uma correta operação 
e manutenção. 

1

2

71  Berço: O berço segura os tubos.

72  Correia: As correias prendem os canos no berço.
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3.5-7 Unidade de controlo de acesso 
Telemática ElevateTM

O controlo de acesso é uma função adicional da telemática 
ElevateTM. O proprietário pode controlar o acesso 
à operação da MEWP com esta função. Para esta função, 
é necessário um dispositivo de telemática ElevateTM e um 
teclado da unidade de controlo de acesso.

A função de controlo de acesso não tem qualquer efeito 
sobre: descida de emergência, sensor de carga, buzina 
e quando desce a plataforma. Estas funções estão sempre 
disponíveis. A unidade de controlo de acesso impede que 
a MEWP funcione sem um código ou cartão autorizado.

O proprietário da MEWP fornece códigos PIN ou cartões 
Smart ID ao operador para desbloquear e ligar a MEWP.

O proprietário também define os limites de tempo para 
a telemática ElevateTM - unidade de controlo de acesso.

IMPORTANTE
A Skyjack não fornece nem redefine códigos PIN 
ou cartões Smart ID nem define limites de tempo. 
Se houver problemas com a unidade de controlo 
de acesso ou com o seu funcionamento, fale com 
o proprietário da MEWP.

Com o Trackunit Manager, o proprietário da MEWP  
pode personalizar o controlo de acesso para a MEWP 
(https://www.trackunit.com/services/manager/). 

Este teclado sensível ao toque emite um sinal sonoro para 
identificar uma entrada. Prima os botões para introduzir 
o código PIN.

1

NÃO USADO

2

34

Teclado da unidade de controlo de acesso

1  Luz indicadora laranja: Esta luz indica que a unidade 
de controlo de acesso está ligada. O teclado tem 
sempre alimentação independentemente da paragem 
de emergência, interruptor de chave desligada/
plataforma/base, ou da posição de corte de 
alimentação principal.

2  Luz indicadora verde/vermelha: A luz verde indica 
que a unidade de controlo de acesso está em 
funcionamento. A luz vermelha a piscar indica que 
o teclado recebeu um comando de cancelamento. 

3  Botão Confirmar: Prima este botão depois de 
introduzir um código PIN.

4  Botão Cancelar: Se premir um botão incorreto ao 
inserir o código PIN, prima o botão Cancelar para 
começar novamente.

Funcionamento
Para operar uma MEWP com uma telemática ElevateTM - 
unidade de controlo de acesso:

1. Certifique-se de que a luz laranja no teclado se 
encontra ligada.

2. Ligue estas ligações elétricas, se ainda não estiverem 
ligadas:

 ▪ O interruptor de corte de alimentação principal

 ▪ O botão de paragem de emergência na consola 
de controlo da base

 ▪ O interruptor de chave desligada/plataforma/base.

3. Introduza o código PIN no teclado ou toque no cartão 
Smart ID fornecido pelo proprietário da MEWP. Utilize 
um ou outro, não ambos.

IMPORTANTE
Se o tempo definido para a unidade de controlo de 
acesso expirar, introduza o código PIN ou toque 
novamente no cartão.

 ▪ Introduza o código PIN no teclado e prima o botão 
Confirmar.

Resultado: A luz laranja muda para verde para 
indicar um ID aprovado. 

OU

 ▪ Segure o cartão Smart ID em frente ao teclado. 

Resultado: Um sinal sonoro identifica que 
o leitor leu o cartão. A luz verde identifica um ID 
aprovado.

4. Opere a MEWP. 

Testes funcionais
Realize os testes funcionais especificados em Secção 4.3.

Quando realizar os testes funcionais, certifique-se de 
que a luz verde no teclado se encontra LIGADA. Esta luz 
confirma que a unidade de controlo de acesso está em 
funcionamento. Realize os testes funcionais para estas 
ligações de alimentação durante o tempo definido:

 ▪ O interruptor de corte de alimentação principal

 ▪ O botão de paragem de emergência na consola de 
controlo da base

 ▪ O interruptor de chave desligada/plataforma/base.
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Secção 4 – Inspeções antes do funcionamento

4.1  Responsabilidade 
do operador

Realize estas tarefas antes de cada turno de trabalho 
e nesta sequência: 

1. Inspeções visuais e manutenção diárias  
(consulte a Secção 4.2).

 AVISO
Faça uma inspeção na MEWP relativamente a danos ou 
peças em falta. Se for encontrado algum dano, bloqueie 
e marque a MEWP e coloque-a fora de serviço. Em caso 
de incumprimento, existe risco de morte ou ferimentos 
graves. 

2. Testes funcionais (consulte a Secção 4.3).

Consulte a Secção 4.4 para obter uma lista de verificação 
dos itens de inspeção. 

 AVISO
Se a MEWP estiver danificada ou tiver sido modificada 
relativamente ao seu estado de fábrica, sem a permissão 
da Skyjack, bloqueie e marque a MEWP. Coloque 
a MEWP fora de serviço. Em caso de incumprimento, 
existe risco de morte ou ferimentos graves. 

As reparações na MEWP são tarefas que apenas devem 
ser realizadas por um técnico de manutenção qualificado. 
Repita as inspeções visuais e manutenção diárias e os 
testes funcionais após as reparações.

Inspeções de manutenção programadas são uma tarefa 
exclusiva de um técnico de manutenção qualificado. 
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4.2  Inspeções visuais 
e manutenção diárias

Faça uma inspeção da MEWP nesta sequência. 

 AVISO
Não trabalhe numa MEWP que não funcione 
corretamente. Bloqueie e marque a MEWP e coloque-a 
fora de serviço. Apenas um técnico de manutenção 
qualificado deve reparar a MEWP. Em caso de 
incumprimento, existe risco de morte ou ferimentos 
graves.

 AVISO
Rode o interruptor de corte de alimentação principal 
para a posição desligada antes de realizar as 
inspeções visuais e manutenção diárias. Em caso de 
incumprimento, existe risco de morte ou ferimentos 
graves.

 CUIDADO
Certifique-se de que a MEWP se encontra numa 
superfície firme e nivelada, antes de realizar as 
inspeções visuais e manutenção diárias. Em caso de 
incumprimento, existe risco de danos na máquina. 

 NOTA
Quando faz inspeções visuais e manutenção diárias, 
certifique-se de que inspeciona os interruptores de 
limite, os componentes elétricos e os componentes 
hidráulicos.

4.2-1 Etiquetas
Consulte a Secção 8 neste manual para ver as etiquetas. 
Certifique-se de que todas as etiquetas estão na 
localização correta, estão em bom estado e que  
consegue lê-las. 

4.2-2 Sistema elétrico
Faça uma inspeção nestas áreas à procura de fios 
desgastados, corroídos ou soltos:

 ▪ Arnês de cabo da lança para a plataforma

 ▪ Baterias

 ▪ Fios do distribuidor giratório (apenas SJ45AJE+)

4.2-3 Interruptores de limite
Certifique-se de que os interruptores de limite 1  estão 
corretamente fixados, que não há danos visíveis e que 
o movimento não se encontra bloqueado.

4.2-4 Sistema hidráulico
Faça uma inspeção nestas áreas e certifique-se de que não 
há sinais de fugas:

 ▪ Reservatório hidráulico, filtro, conexões, mangueiras, 
unidade de alimentação de emergência, torre 
e superfície da base

 ▪ Todos os cilindros hidráulicos

 ▪ Todos os distribuidores hidráulicos

 ▪ A área do piso abaixo da MEWP.

Localizações do Interruptor de limite

1

1
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4.2-5 Compartimento do motor da bomba
Realize a seguinte inspeção:

Certifique-se que todos os trincos do compartimento estão 
bem fechados e em boas condições.

 AVISO
Use apenas peças e componentes de origem ou 
aprovados pelo fabricante para a MEWP. Em caso 
de incumprimento, existe risco de morte, ferimentos 
graves ou danos na máquina. 

1  Filtro de alta pressão

 ▪ Certifique-se de que o compartimento está  
bem fixo e não existem fugas hidráulicas.

 ▪ Certifique-se de que não há danos visíveis.

2  Bomba hidráulica e motor

 ▪ Certifique-se de que não há peças soltas  
ou em falta.

 ▪ Certifique-se de que não há danos visíveis.

 ▪ Certifique-se de que todos os parafusos estão 
devidamente apertados.

 ▪ Certifique-se de que todas as conexões 
e mangueiras estão devidamente apertadas  
e não existem fugas hidráulicas.

1

2
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4.2-6 Compartimento do controlo
Realize a seguinte inspeção:

Certifique-se que todos os trincos do compartimento estão 
bem fechados e em boas condições.

1  Consola de controlo da base

 ▪ Certifique-se de que não há peças soltas  
ou em falta.

 ▪ Certifique-se de que não há danos visíveis e que 
todos os interruptores estão nas suas posições 
desligadas/neutras. 

2  Reservatório hidráulico

 ▪ Certifique-se de que o tampão do reservatório 
hidráulico está bem fechado.

 ▪ Certifique-se de que não há danos visíveis  
nem fugas hidráulicas.

Nível de óleo hidráulico:

 ▪ Certifique-se de que a lança está na posição 
retraída.

 ▪ Faça uma verificação do indicador no reservatório 
de óleo hidráulico. O nível do óleo hidráulico 
deve estar sobre ou ligeiramente acima, da 
marca superior do indicador. Adicione óleo se for 
necessário. Consulte o manual de manutenção 
para saber o tipo de óleos recomendados.

3  Filtro de retorno hidráulico

 ▪ Certifique-se de que o cartucho do filtro está 
encaixado e preso.

 ▪ Certifique-se de que não há danos visíveis  
nem fugas hidráulicas.

4  Distribuidores principais

 ▪ Certifique-se de que todas as conexões 
e mangueiras estão devidamente apertadas.

 ▪ Certifique-se de que não há qualquer indicação  
de fuga hidráulica.

 ▪ Certifique-se de que não há fios soltos ou parafusos 
em falta.

5  Unidade de alimentação de emergência:

 ▪ Certifique-se de que não há peças soltas  
ou em falta.

 ▪ Certifique-se de que não há fios soltos ou parafusos 
em falta. 

 ▪ Certifique-se de que não há danos visíveis.

 ▪ Certifique-se de que todas as conexões 
e mangueiras estão devidamente apertadas  
e não existem fugas hidráulicas.

6  Bloqueio de transporte da torre

 ▪ Certifique-se de que o bloqueio de transporte  
da torre está desbloqueado.

 ▪ Certifique-se de que não há peças soltas  
ou em falta.

 ▪ Certifique-se de que não há danos visíveis. 

1

2

3

4 5

6
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4.2-7 Base
Realize a seguinte inspeção:

1  2  Eixos

 ▪ Certifique-se de que os eixos 1  da frente e 2  
traseiros estão devidamente fixados. 

 ▪ Certifique-se de que não há peças soltas  
ou em falta. 

 ▪ Certifique-se de que todas as conexões 
e mangueira estão bem apertadas.

 ▪ Certifique-se de que não há qualquer sinal  
de fuga hidráulica.

3  Tirante

 ▪ Certifique-se de que não há peças soltas  
ou em falta.

 ▪ Certifique-se de que os pinos da extremidade  
do tirante estão fixos e bem apertados.

 ▪ Certifique-se de que não há danos visíveis.

4  Conjunto das rodas/pneus

 ▪ Faça uma verificação a todas as bandas de 
rodagem do pneu e paredes laterais à procura  
de cortes, fissuras, furos e desgaste anormal.

 ▪ Faça uma verificação em cada roda à procura  
de danos e soldaduras com fissuras.

 ▪ Faça uma verificação a cada uma das porcas  
para um binário correto para se certificar de que 
não estão soltas.

 ▪ Certifique-se de que as rodas estão corretamente 
alinhadas vertical e horizontalmente.

 ▪ Certifique-se de que não há peças soltas  
ou em falta. 

 ▪ Certifique-se de que não há danos visíveis.

Consulte a Secção 7.7 para especificações sobre  
as rodas/pneus.

 AVISO
Não use pneus diferentes dos especificados pela 
Skyjack para esta MEWP. Não misture diferentes tipos 
de pneus nem use pneus que não estejam em boas 
condições. Substitua apenas os pneus pelos mesmos 
tipos aprovados pela Skyjack. O uso de outros pneus 
pode afetar a estabilidade da MEWP. Em caso de 
incumprimento, existe risco de morte ou ferimentos 
graves. 

5  Motor e manómetro de rotação da torre

 ▪ Certifique-se de que não há peças soltas  
ou em falta.

 ▪ Certifique-se de que não há danos visíveis. 

 ▪ Certifique-se de que todos os parafusos estão 
devidamente apertados. 

 ▪ Certifique-se de que todas as conexões 
e mangueiras estão devidamente apertadas  
e não existem fugas hidráulicas.

1

SJ45 AJE+
SJ60 AJE+

2 2

3

3

4

45

5
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6  Baterias

 AVISO
Perigo de explosão. Mantenha-se longe das chamas 
e faíscas. Não fume perto das baterias. As baterias 
libertam gases explosivos durante o carregamento. 
Carregue as baterias numa área bem ventilada. Em 
caso de incumprimento, existe risco de morte ou 
ferimentos graves. 

 AVISO
Perigo de corrosão. Não toque no ácido da bateria. Use 
o EPI correto. Se entrar em contacto com o ácido da 
bateria, lave imediata e abundantemente a área com 
água fria e consulte um médico.

1. Faça uma inspeção da caixa da bateria à procura 
de danos.

2. Certifique-se de que todas as ligações da bateria 
estão apertadas.

3. Se aplicável, verifique os níveis de líquido da 
bateria. Se as placas não estiverem cobertas com 
pelo menos 13 mm de solução, adicione água ou 
desmineralizada.

4. Certifique-se de que não há peças soltas ou em 
falta e que não há danos visíveis.

7  Interruptor de corte de alimentação principal

 ▪ Rode o interruptor de corte de alimentação 
principal para a posição desligada.

 ▪ Certifique-se de que o interruptor roda e fica na 
posição ligada e desligada. 

 ▪ Certifique-se de que os cabos não estão soltos.

8  Carregador da bateria

 ▪ Certifique-se de que o carregador da bateria está 
corretamente instalado e em bom estado.

 ▪ Certifique-se de que não há danos visíveis.

9  Cilindros oscilantes

 ▪ Certifique-se de que o conjunto do cilindro que 
oscila está corretamente fixado e que não há  
danos visíveis.

 ▪ Certifique-se de que não há peças soltas  
ou em falta.

 ▪ Certifique-se de que todas as conexões 
e mangueira estão bem apertadas.

 ▪ Certifique-se de que não há qualquer sinal  
de fuga hidráulica.

 NOTA
O eixo oscilante está bloqueado quando a MEWP está 
na posição de deslocação elevada ou em velocidade 
de deslocação elevada.

8

6

9

7
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4.2-8 Conjunto da plataforma
Realize a seguinte inspeção em sequência:

 AVISO
Perigo de queda. Use o princípio dos três pontos de 
contacto quando entrar ou sair da plataforma. Em caso 
de incumprimento, existe risco de morte ou ferimentos 
graves. 

1. Entre na plataforma

2. Feche a porta ou desça a barra rebaixável.

1  Proteções da plataforma

 ▪ Certifique-se de que não há peças soltas ou em 
falta e que não há danos visíveis.

 ▪ Certifique-se de que todos os fechos estão 
corretamente instalados.

 ▪ Certifique-se de que as proteções da plataforma 1  
estão na posição correta.

 ▪ Certifique-se de que a porta ou as barras 
rebaixáveis 2  estão em bom estado e funcionam 
corretamente.

3  Ancoragens de proteção contra quedas

 ▪ Certifique-se de que as ancoragens de proteção 
contra quedas estão corretamente instaladas. 

 ▪ Certifique-se de que não há danos visíveis.

4  Interruptor de pé

 ▪ Certifique-se de que o interruptor de pé está 
a funcionar corretamente e não foi adulterado, 
desativado ou bloqueado. 

5  Piso da MEWP

 ▪ Certifique-se de que o piso da MEWP é sólido 
o e que não há danos visíveis.

6  Tomada elétrica CA

 ▪ Certifique-se de que a tomada está livre de 
sujidades ou bloqueios. 

7  Consola de controlo da plataforma

 ▪ Certifique-se de que todos os interruptores 
e controladores estão na posição neutra.

 ▪ Certifique-se de que não há peças soltas ou em 
falta e que não há danos visíveis.

8  Caixa de armazenamento do manual

 ▪ Certifique-se de que o manual de funcionamento 
e outros documentos importantes encontram-se na 
caixa de armazenamento do manual.

 ▪ Certifique-se de que os documentos estão em bom 
estado e que consegue lê-los.

 ▪ Coloque sempre os manuais e outros documentos 
novamente na caixa de armazenamento após 
a utilização.

3. Saia da plataforma.

4

1
6

2

3

3

7

8

5
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4.2-9 Conjunto da Lança
Realize a seguinte inspeção e certifique-se de que:

1  Célula de carga

 ▪ Certifique-se de que não há peças soltas ou em 
falta e que não há danos visíveis.

 ▪ Todos os fechos estão devidamente fechados.

 ▪ Todos os cabos estão em boas condições e não 
estão soltos.

 ▪ Não há detritos entre a plataforma e o adaptador  
da lança.

2  Atuador giratório

 ▪ Certifique-se de que não há peças soltas ou em 
falta e que não há danos visíveis.

 ▪ Todos os fechos estão devidamente fechados.

 ▪ Certifique-se de que todas as mangueiras estão 
devidamente apertadas e não há evidências de 
fuga hidráulica.

3  Jib

 ▪ Certifique-se de que não há peças soltas ou em 
falta e que não há danos visíveis.

 ▪ Todos os fechos estão devidamente fechados.

 ▪ Certifique-se de que todas as mangueiras estão 
devidamente apertadas e não há evidências de 
fuga hidráulica.

4  Portador de cabo

 ▪ Certifique-se de que não há peças soltas ou em 
falta e que não há danos visíveis.

5  Cilindros

 ▪ Certifique-se de que os cilindros estão 
corretamente instalados. 

 ▪ Certifique-se de que não há qualquer indicação  
de fugas ou danos.

6  Almofadas de desgaste

 ▪ Todos os fechos estão devidamente fechados.

 ▪ Certifique-se de que não há peças soltas ou em 
falta e que não há danos visíveis nas almofadas  
de desgaste.

7  Lança

 ▪ Certifique-se de que não há peças soltas ou em 
falta e que não há danos visíveis.

 ▪ Todos os fechos estão devidamente fechados.

 ▪ Certifique-se de que todas as mangueiras estão 
devidamente apertadas e não há evidências de 
fuga hidráulica.

Mangueiras

 ▪ Certifique-se de que todas as mangueiras estão 
devidamente apertadas e não há evidências de 
fuga hidráulica.

21
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4.2-10 Equipamento opcional
Realize a seguinte inspeção e certifique-se de que:

1  Luz âmbar intermitente

 ▪ Certifique-se de que a lâmpada está corretamente 
encaixada e que não há danos visíveis.

2  Glazier

 ▪ Certifique-se de que não há peças soltas ou em 
falta e que não há danos visíveis. Selecione o modo 
reduzida no interruptor de capacidade nominal 
reduzida e verifique se a luz de capacidade normal 
reduzida acende.

3  Suporte de Tubos

 ▪ Certifique-se de que não há peças soltas ou em 
falta e que não há danos visíveis.

 ▪ Selecione o modo reduzida no interruptor de 
capacidade nominal reduzida e verifique se a luz  
de capacidade normal reduzida acende.

4  Bandeja de ferramentas

 ▪ Certifique-se de que a bandeja está corretamente 
encaixada com os pinos de bloqueio e que não há 
danos visíveis.

1

2

4

3
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4.3  Testes funcionais

 AVISO
Não trabalhe nesta MEWP sem a devida formação e autorização. Em caso de incumprimento, existe risco de morte ou 
ferimentos graves. 

 AVISO
Não trabalhe numa MEWP que não funcione corretamente. Bloqueie e marque a MEWP e coloque-a fora de serviço. 
Apenas um técnico de manutenção qualificado deve reparar a MEWP. Em caso de incumprimento, existe risco de 
morte ou ferimentos graves.

 AVISO
Perigo de queda. Use o princípio dos três pontos de contacto quando utilizar o escadote MEWP para entrar ou sair da 
plataforma. Em caso de incumprimento, existe risco de morte ou ferimentos graves. 

 AVISO
Esteja atento a obstruções aéreas ou outros possíveis perigos em torno da MEWP quando elevar a plataforma. Desça 
apenas a plataforma se a área em baixo da mesma estiver livre de pessoas e obstruções. Em caso de incumprimento, 
existe risco de morte ou ferimentos graves. 

 NOTA
Para conservar a alimentação da bateria, teste cada uma das funções através de um a parte de ciclo.

Certifique-se de que lê a Secção 5 antes de realizar os testes funcionais.

Consulte a Secção 3 para ver os diagramas dos controlos da MEWP.

Salvo indicação específica em contrário, certifique-se de que as seguintes condições são verdadeiras antes de realizar  
os testes funcionais:

1. Estacione a MEWP numa superfície firme e nivelada.

2. Retraia e baixe a MEWP para a posição retraída.

3. Ligue o interruptor de corte de alimentação principal.

4. Puxe o botão de paragem de emergência na consola de controlo da base.

5. Certifique-se de que existe espaço suficiente para elevar, descer e expandir totalmente a lança, conforme necessário.

Se uma função funcionar corretamente, avance para o teste seguinte. Se uma função falhar ou se aparecer um código de 
erro no ecrã, bloqueie e marque a MEWP e coloque-a fora de serviço.
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Funções Ações

Realize estes testes funcionais a partir da consola de controlo da base (Secção 3.3-4).

NOTA
Este alarme de movimento emite um som enquanto estiver a operar a lança ou função de deslocamento.

Interruptor de corte de 
alimentação principal 
(Consulte a Secção 5.1)

1. Rode o interruptor de corte de alimentação principal para a posição desligada. 

2. Puxe o botão de paragem de emergência da plataforma e das consolas de controlo 
da base. 

3. Utilize os controlos da base para elevar ou descer a plataforma.

 ▪ Resultado: A plataforma não sobe nem desce. 

 NOTA
Feche todos os capôs antes de prosseguir para o teste seguinte.

Botão de paragem de 
emergência da base 
(Consulte a Secção 5.1)

1. Rode o interruptor de corte de alimentação principal para a posição ligada.

2. Prima o botão de paragem de emergência. 

3. Utilize os controlos da base para operar as funções da MEWP.

 ▪ Resultado: As funções da MEWP não funcionam. 

4. Puxe o botão de paragem de emergência.

 ▪ Resultado: A luz de paragem de emergência acende continuamente.

Interruptor Ativar função
(Consulte a Secção 5.2)

1. Rode e segure o interruptor de chave desligada/plataforma/base para a posição  
de base.

2. Não segure o interruptor Ativar função na posição de ativação. Tente operar todos os 
interruptores de lança e plataforma.

 ▪ Resultado: Nenhuma das funções da lança e plataforma devem funcionar.

3. Segure o interruptor Ativar função na posição de ativação e opere cada uma das 
funções da lança e da plataforma.

 ▪ Todas as funções da lança e da plataforma funcionam conforme selecionado.

Auto-nivelação  
da plataforma
(Consulte a Secção 5.8)

1. Desça a lança para a posição retraída.

2. Ajuste a plataforma para uma posição nivelada com o interruptor de nivelamento 
da plataforma que controla a função de inclinação para cima ou para baixo da 
plataforma.

3. Elevar totalmente a lança principal.

 ▪ Resultado: A plataforma fica nivelada sempre. No SJ60 AJE+, a velocidade de 
elevação diminui antes da lança estar na altura máxima.

4. Desça totalmente a lança principal.

 ▪ Resultado: A plataforma fica nivelada sempre.

Unidade de Alimentação 
de Emergência
(Consulte a Secção 5.9)

1. Segure o interruptor Alimentação de emergência na posição de ativação e opere 
cada uma das funções da lança.

 ▪ Todas as funções da lança e da plataforma funcionam conforme selecionado.

 NOTA
Para conservar a alimentação da bateria, teste cada uma das funções através de um a parte 
de ciclo. 
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Funções Ações

Realize estes testes funcionais a partir da consola de controlo da plataforma (Secção 3.3-5).

IMPORTANTE
Todos os ocupantes desta máquina devem usar sempre equipamentos de proteção individual contra quedas  
e fixar as correias do arnês de corpo nos pontos de ancoragem de proteção contra quedas depois de entrarem  
na plataforma.

Botão de paragem de 
emergência da plataforma 
(Consulte a Secção 5.10)

1. Rode o interruptor de chave desligada/base/plataforma para a posição da plataforma.

2. Entre na plataforma e feche a porta ou barra rebaixável.

3. Prima o botão de paragem de emergência.

4. Utilize os controlos da plataforma para tentar conduzir a MEWP.

 ▪ Resultado: A MEWP não se desloca.

5. Puxe o botão de paragem de emergência.

 ▪ Resultado: A luz de paragem de emergência acende continuamente.

Verificação automática  
do módulo do sensor  
de carga

1. Prima o botão de paragem de emergência.

2. Puxe o botão de paragem de emergência.

 ▪ Resultado: Após quatro segundos, toca um alarme. Isto mostra que o sistema está 
em funcionamento e não há falhas.

Interruptor de pé

1. Carregue e mantenha em baixo o Interruptor de pé, e teste todas as funções da 
lança e da plataforma com a alimentação ligada.

 ▪ Resultado: Todas as funções da MEWP devem funcionar.

2. Carregue e mantenha em baixo o Interruptor de pé, aguarde 7 segundos, e teste 
todas as funções da lança e da plataforma com a alimentação ligada.

 ▪ Resultado: As funções da MEWP não funcionam. A luz de ativação de função 
apaga-se.

 NOTA
Uma função de anti-fixação de 7 segundos evita o funcionamento do interruptor de pé 
quando o operador carrega nele durante 7 segundos sem ativar uma função.

Proteção Secundária 
Elétrica (SGE)

1. Prima a barra do sensor durante menos de 1 segundo e, depois, liberte-a.

 ▪ Resultado: O alarme audível/visual liga enquanto a barra é premida e desliga 
quando é libertada. O botão de reiniciação acende quando a barra é premida 
e desliga quando é libertada.

2. Prima a barra do sensor durante mais de 1 segundo e depois libertar. 

 ▪ Resultado: O alarme audível/visual dispara imediatamente e fica ativo após a barra 
ter sido libertada. O botão de reiniciação acende. 

3. Prima o botão de reiniciação.

 ▪ Resultado: O alarme audível/visual e a luz do botão de reiniciação apaga.

4. Conduza a MEWP no modo de velocidade baixa.

5. Prima a barra do sensor durante menos de 1 segundo e, depois, liberte-a.

 ▪ Resultado: O alarme audível/visual liga enquanto a barra é premida e desliga 
quando é libertada. O botão de reiniciação acende quando a barra é premida 
e desliga quando é libertada.

6. Prima a  barra do sensor  durante mais de 1 segundo e depois libertar. 

 ▪ Resultado: O alarme audível/visual dispara imediatamente e fica ativo após a barra 
ter sido libertada. A máquina para após 1 segundo. O botão de reiniciação acende.



SJ45 AJE+, SJ60 AJE+ 248546ACF

 49

Testes funcionais Secção 4 – Inspeções antes do funcionamento

Funções Ações

7. Prima o botão de reiniciação.

 ▪ Resultado: O alarme audível/visual e a luz do botão de reiniciação apaga.

8. Opere a função da plataforma (isto é, eleve, expanda ou rode).

9. Prima a barra do sensor durante menos de 1 segundo e, depois, liberte-a.

 ▪ Resultado: A função para enquanto a barra é premida e a função continua quando 
a barra é libertada. O alarme audível/visual liga enquanto a barra é premida 
e desliga quando é libertada. O botão de reiniciação acende quando a barra 
é premida e desliga quando é libertada.

10. Prima a barra do sensor durante mais de 1 segundo e depois libertar.

 ▪ Resultado: A função para e o alarme audível/visual dispara imediatamente e fica 
ativo após a barra ter sido libertada. A máquina para após 1 segundo. O botão de 
reiniciação acende. 

11. Enquanto o alarme audível/visual está ligado, verifique se a luz de LED também 
está acesa.

Unidade de alimentação 
de emergência
(Consulte a Secção 5.21)

1. Prima o botão de paragem de emergência para desligar a alimentação.

2. Puxe o botão de paragem de emergência.

3. Carregue e mantenha em baixo, o interruptor de pé.

4. Selecione o interruptor da unidade de alimentação de emergência e opere cada 
alavanca ou interruptor de controlo de função.

 ▪ Resultado: Todas as funções da lança funcionam. A função de deslocação não 
funciona.

 NOTA
Para conservar a alimentação da bateria, teste cada uma das funções através de um a parte 
de ciclo.

Nivelamento manual  
da plataforma

1. Carregue e mantenha em baixo, o interruptor de pé.

2. No interruptor de cancelamento do nivelamento da plataforma, selecione a posição 
para cima para inclinar a plataforma para cima ou para baixo para inclinar 
a plataforma para baixo.

 ▪ Resultado: A plataforma inclina-se para cima e para baixo.

Direcione 
(Consulte a Secção 5.12)

1. Carregue e mantenha em baixo, o interruptor de pé.

2. Prima o botão do oscilante na parte superior do controlador de deslocamento/
direção para virar para a esquerda e para a direita.

 ▪ Resultado: As rodas de direção viram para a esquerda e para a direita

Deslocamento 
(Consulte a Secção 5.11)

1. Certifique-se de que o percurso de deslocação previsto está desimpedido.

2. Certifique-se de que a lança está na posição retraída e que a lança está totalmente 
retraída.

3. Carregue e mantenha em baixo, o interruptor de pé.

4. Empurre devagar a alavanca do controlador de deslocamento/direção até que 
a MEWP comece a mover-se. Solte a alavanca, de forma a que ela volte à posição 
central.

 ▪ Resultado: A MEWP desloca-se na direção para a frente e depois para. 

5. Puxe devagar a alavanca do controlador de deslocamento/direção até que a MEWP 
comece a mover-se. Solte a alavanca, de forma a que ela volte à posição central.

 ▪ Resultado: A MEWP desloca-se na direção oposta e depois para.
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Funções Ações

Travões

IMPORTANTE
Os travões acionam instantaneamente quando liberta o interruptor de pé. Isto faz com 
que a MEWP pare imediatamente.

1. Mova a MEWP para uma superfície firme e nivelada para garantir que há a mesma 
tração do lado esquerdo e direito.

2. Carregue e mantenha em baixo, o Interruptor de pé e desloque a MEWP para 
a frente e depois para trás a máxima velocidade.

3. Retire o pé do interruptor de pé.

 ▪ Resultado: A MEWP para repentinamente. Não trabalhar na MEWP se a mesma 
não parar imediatamente ou puxar para um lado quando parar. Um técnico de 
manutenção deve realizar uma verificação nos ajustes do travão.

Buzina
1. Prima o botão da buzina.

 ▪ Resultado: A buzina emite um som.

Velocidade de deslocação 
elevada

1. Carregue e mantenha em baixo, o interruptor de pé.

2. Eleve a lança principal até uma altura de aproximadamente 4 m.

3. Mova devagar a alavanca do controlador de deslocamento/direção para deslocar 
para a frente e depois para trás.

 ▪ Resultado: A MEWP desloca-se mais lentamente do que quando estava na 
posição de deslocação descida.

4. Desça a lança principal para a posição retraída.

5. Expanda a lança aproximadamente 30 cm.

6. Mova devagar a alavanca do controlador de deslocamento/direção para deslocar 
para a frente e depois para trás.

 ▪ Resultado: A MEWP desloca-se mais lentamente do que quando estava na 
posição de deslocação descida.

7. Retrair totalmente a lança.

8. Eleve o elevador até uma altura de aproximadamente 4 m. 

9. Mova devagar a alavanca do controlador de deslocamento/direção para deslocar 
para a frente e depois para trás.

 ▪ Resultado: A MEWP desloca-se mais lentamente do que quando estava na 
posição de deslocação descida

10. Retrair totalmente o elevador.

Interruptor de bloqueio  
do diferencial
(Consulte a Secção 5.22)

1. Prima o interruptor de bloqueio do diferencial e, depois, liberte-o.

 ▪ Resultado: A luz do diferencial acende. O bloqueio do diferencial ativa.

2. Puxe o interruptor de bloqueio do diferencial e, depois, liberte-o.

 ▪ Resultado: A luz do diferencial desliga. O bloqueio do diferencial deve desativar-se.

Cilindros oscilantes

1. Expanda a lança 30 cm.

 ▪ Resultado: A oscilação do eixo de direção bloqueia.

2. Desloque um dos pneus de direção até um bloco ou berma de 15 cm.

 ▪ Resultado: O chassis da MEWP inclina.

3. Retrair a lança.

4. Mova devagar a alavanca do controlador de deslocamento/direção para deslocar 
para a frente e depois para trás.

 ▪ Resultado: A oscilação do eixo de direção desbloqueia-se.  O chassis da MEWP 
está agora nivelado.
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Funções Ações

Teste apenas para SJ 60AJE+

Luzes indicadoras da 
zona de capacidade  
da plataforma

(a partir da consola  
de controlo da base)

1. Prima o botão de paragem de emergência.

2. Puxe o botão de paragem de emergência.

 ▪ Resultado: A luz delimitadora da zona de capacidade acende-se durante 1 
segundo e, depois, apaga-se. A luz indicadora da zona de capacidade alta 
acende-se. 

3. Expanda a lança até que a luz indicadora da zona de capacidade alta se apague.

 ▪ Resultado: A luz indicadora da zona de capacidade baixa acende-se. 

4. Enquanto a lança estiver expandida, certifique-se de que não existem fissuras visíveis 
nas soldaduras ou na estrutura e de que não existem sinais de deformação.

5. Retraia totalmente e baixe a lança.

Luzes indicadoras da 
zona de capacidade  
da plataforma

(a partir da consola de 
controlo da plataforma)

1. Prima o botão de paragem de emergência.

2. Puxe o botão de paragem de emergência.

 ▪ Resultado: A luz delimitadora da zona de capacidade acende-se durante 1 
segundo e, depois, apaga-se. A luz indicadora da zona de capacidade alta 
acende-se.

3. Carregue e mantenha em baixo o interruptor de pé, e expanda a lança até que a luz 
indicadora da zona de capacidade alta se apague.

 ▪ Resultado: A luz indicadora da zona de capacidade baixa acende-se. 

4. Carregue e mantenha em baixo o interruptor de pé, e retraia totalmente e baixe 
a lança.
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4.4  Lista de verificação do operador

P N/A
Comentário 

(se o item não passar na inspeção)

Inspeções visuais e manutenção diárias
Etiquetas - Fazer uma inspeção das etiquetas danificadas ou em falta

Sistema elétrico - Fazer uma inspeção dos componentes soltos, danificados ou em falta

Interruptores de limite - Fazer uma inspeção dos componentes soltos, danificados 
ou em falta

Sistema hidráulico - Fazer uma inspeção dos componentes soltos, danificados ou em falta

Compartimento do Motor da Bomba - Fazer uma inspeção para detetar componentes 
soltos, danificados ou em falta

Filtro de alta pressão

Bomba hidráulica e motor

Movimentação giratória

Compartimento do controlo - Fazer uma inspeção de fugas e dos componentes soltos, 
danificados ou em falta

Consola de controlo da base

Reservatório hidráulico

Nível de óleo hidráulico

Filtro de retorno hidráulico

Distribuidores principais

Unidade de alimentação de emergência:

Interruptor de corte de alimentação principal

Bloqueio de transporte da torre

Base - Fazer uma inspeção dos componentes soltos, danificados ou em falta

Eixos

Tirante

Cilindros oscilantes

Baterias

Conjunto das rodas/pneus

Rotação da Engrenagem da Torre

Conjunto da plataforma - Fazer uma inspeção dos componentes soltos, danificados 
ou em falta

Proteções da plataforma

Ancoragens de proteção contra quedas

Interruptor de pé

 Piso da MEWP

Tomada elétrica CA

Consola de controlo da plataforma

Caixa de armazenamento do manual

Número de série:

Modelo:

Leitura do contador de horas:

Data:

Hora:

N/A NÃO APLICÁVEL

Nome do operador
(em letra de imprensa):

Assinatura do operador:
Cada item deve ser inspecionado usando a secção apropriada 
do manual de funcionamento da Skyjack. Uma vez que cada item 
tenha sido inspecionado, assinalar ou preencher a devida caixa.

Lanças Articuladas Elétricas
Lista de verificação do operador diária

P PASSOU

Adicionar um comentário se o item não passar na inspeção.

NOTA: Faça uma cópia desta página ou vá a www.skyjack.com para obter uma cópia que pode imprimir. 

(página 1 de 2)
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Lista de verificação do operador (página 2 de 2)

P N/A
Comentário 

(se o item não passar na inspeção)

Inspeções visuais e manutenção diárias

NOTA: Faça uma cópia desta página ou vá a www.skyjack.com para obter uma cópia que pode imprimir. 

Conjunto da lança - Faça uma inspeção em busca de componentes danificados, soltos 
ou ausentes

Célula de carga

Atuador giratório

Jib

Portador de cabo

Cilindros

Almofadas de desgaste

Lança

Mangueiras

Cabos de aço

Equipamento opcional e acessórios - Fazer uma inspeção de fugas e dos componentes 
soltos, danificados ou em falta

Testes funcionais
Testar o interruptor de corte principal

Consola de controlo da base

Testar o botão de paragem de emergência e a luz de paragem de emergência na base

Testar o interruptor de Arranque/Ativar função/Alimentação de emergência e todas as 
funções da lança e da plataforma

Testar a auto-nivelação da plataforma

Testar as luzes indicadoras da zona de capacidade da plataforma

Testar a unidade de alimentação de emergência

Consola de controlo da plataforma

Testar o botão de paragem de emergência e a luz de paragem de emergência na 
plataforma

Testar o módulo de controlo e fazer a verificação automática do módulo do sensor 
de carga

Testar o interruptor de pé e todas as funções da lança e da plataforma

Testar as luzes indicadoras da zona de capacidade da plataforma

Testar a proteção secundária elétrica (SGE)

Testar a unidade de alimentação de emergência

Testar a função de nivelamento manual da plataforma

Testar a função de direção

Testar a função de movimentação

Testar os travões

Testar a buzina

Testar a velocidade de deslocação elevada

Testar o interruptor de bloqueio diferencial

Testar os cilindros oscilantes

2266AB
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Secção 5 – Funcionamento

 AVISO
Não trabalhe nesta MEWP sem autorização e formação. 
Em caso de incumprimento, existe risco de morte ou 
ferimentos graves.

Realize estas tarefas em sequência antes do 
funcionamento da MEWP.

1. Inspeções visuais e manutenção diárias. Consulte 
a Secção 4.2.

2. Testes funcionais. Consulte a Secção 4.3.

3. Inspeção do local de trabalho. Consulte a Secção 2.4.

4. Se uma avaliação de risco concluir que é necessário 
um plano de emergência, certifique-se de que tem 
um sistema de comunicação. A comunicação deve 
ser entre o pessoal na plataforma e o pessoal de 
manutenção selecionado. O pessoal de manutenção 
selecionado deve saber com usar os controlos da 
base para descer a plataforma. 

 AVISO 
Não trabalhe na MEWP se:

 ▪ Não funcionar corretamente

 ▪ Estiver danificada ou apresentar peças gastas  
ou em falta

 ▪ Os dispositivos de segurança tiverem sido 
adulterados ou desativados

 ▪ Estiver bloqueada e marcada para manutenção  
ou reparação

 ▪ Foi modificada sem a permissão da Skyjack  
e do proprietário da MEWP.

Em caso de incumprimento, existe risco de morte  
ou ferimentos graves.

 AVISO
Não opere a MEWP num espaço fechado. Opere apenas 
a MEWP numa área aberta e bem ventilada. Em caso 
de incumprimento, existe risco de morte ou ferimentos 
graves.

5.1  Ligar consola de controlo 
da base

 AVISO
Perigo de queda. Use o princípio dos três pontos de 
contacto quando entrar ou sair da plataforma. Em caso 
de incumprimento, existe risco de morte ou ferimentos 
graves. 

1. Entre na plataforma e feche a porta ou barra 
rebaixável.

2. Puxe o botão de paragem de emergência na 
consola de controlo da plataforma.

3. Saia da plataforma.

4. Rode o interruptor de corte de alimentação principal 
para a posição ligada.

5. Rode o interruptor de chave Desligada/Base/
Plataforma para a posição de base. 

6. Puxe o botão de paragem de emergência na 
consola de controlo da base.

 AVISO
Se não ouvir um sinal sonoro e a luz não acender, 
bloqueie e marque a MEWP. Coloque a MEWP fora de 
serviço. Em caso de incumprimento, existe risco de 
morte ou ferimentos graves. 
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5.2  Rodar a plataforma com 
a consola de controlo 
da base

1. Mova e prima o interruptor Ativar função para 
a posição de ativar função.

2. Mova o interruptor de rotação da plataforma para 
a esquerda ou para a direita. Liberte o interruptor 
para parar.

5.3  Rodar a torre com a consola 
de controlo da base

 AVISO
Quando girar a torre, certifique-se de que não há 
pessoas nem obstruções no caminho da rotação, que 
inclui ângulos mortos. Em caso de incumprimento, 
existe risco de morte ou ferimentos graves. 

1. Mova e prima o interruptor Ativar função para 
a posição de ativar função.

2. Mova o interruptor de rotação da plataforma  para 
a esquerda ou para a direita para rodar a torre no 
sentido horário ou no sentido anti-horário. Liberte 
o interruptor para parar.

NOTA
A torre da SJ45 AJE+ roda 360 graus continuamente. 
A torre da SJ60 AJE+ roda 355 graus continuamente.

5.4  Mover o jib para cima 
e para baixo com a consola 
de controlo da base

1. Mova e prima o interruptor Ativar função para 
a posição de ativar função.

2. Mova o interruptor subida/descida do jib para 
a posição de subida ou descida. Liberte o interruptor 
para parar.

5.5  Elevar ou descer o riser 
com a consola de controlo 
da base

1. Mova e prima o interruptor Ativar função para 
a posição de ativar função.

2. Mova o interruptor subida/descida do riser para 
a posição de subida ou descida. Liberte o interruptor 
para parar.

5.6  Elevar ou descer a lança 
principal com a consola de 
controlo da base

1. Mova e prima o interruptor Ativar função para 
a posição de ativar função.

2. Mover o interruptor de elevar/descer a lança 
principal para a posição de elevar ou descer. Liberte 
o interruptor para parar.
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5.7  Expandir ou retrair a lança 
com a consola de controlo 
da base

1. Mova e prima o interruptor Ativar função para 
a posição de ativar função.

2. Mova o interruptor expansão/retração da lança 
para a posição de expansão ou retração. Liberte 
o interruptor para parar.

5.8  Nivelar a plataforma com 
a consola de controlo 
da base

1. Mova e prima o interruptor Ativar função para 
a posição de ativar função.

2. Mova o interruptor de cancelamento do nivelamento 
da plataforma para a posição de subida ou descida. 
Liberte o interruptor para parar.

5.9  Operar com o interruptor de 
alimentação de emergência 
na consola de controlo 
da base

Este interruptor ativa todas as funções, com a exceção 
do deslocamento. Consulte a Secção 6.1 para ver 
o procedimento da descida de emergência.

5.10  Ligar a consola de controlo 
da plataforma

1. Rode o interruptor de chave Desligada/Base/
Plataforma para a posição da plataforma.

 AVISO
Perigo de queda. Use o princípio dos três pontos de 
contacto quando entrar ou sair da plataforma. Em caso 
de incumprimento, existe risco de morte ou ferimentos 
graves. 

 AVISO
Perigo de queda. Não opere nenhum controlo na 
consola de controlo do operador sem a devida proteção 
contra quedas fixadas nos locais designados na 
plataforma. Em caso de incumprimento, existe risco de 
morte ou ferimentos graves. 

2. Entre na plataforma e feche a porta ou barra 
rebaixável. 

3. Prenda as correias do arnês de corpo de cada 
um dos ocupantes aos pontos de ancoragem de 
proteção contra quedas. Os pontos de ancoragem 
de proteção contra queda estão previstos para uma 
pessoa por ancoragem.

4. Puxe o botão de paragem de emergência na 
consola de controlo da plataforma.

 AVISO
Não desloque ou conduza a MEWP quando a posição 
da plataforma não lhe oferecer uma clara visão da 
base. Isole com um cordão de segurança a sua área de 
operação de outras pessoas ou equipamentos. Em caso 
de incumprimento, existe risco de morte ou ferimentos 
graves. 
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5.11  Deslocação para a frente 
ou para trás

 NOTA
A função de deslocamento opera relativamente 
à orientação geral do contrapeso da torre no chassis 
(por exemplo, quando a alavanca do controlador está 
para a frente, o contrapeso está virado para a frente). 
Assim, a MEWP irá deslocar-se na direção geral do 
movimento da alavanca do controlador.

1. Carregue e mantenha em baixo, o interruptor de pé.

2. Mova a alavanca do controlador de deslocamento/
direção para a frente ou para trás para deslocar na 
velocidade e na direção necessárias.

3. Mova a alavanca do controlador de deslocamento/
direção para a posição central neutra para parar. 
Liberte o interruptor depé.

 CUIDADO
Ao conduzir num terreno inclinado:

 ▪ O interruptor de alta velocidade/baixa velocidade 
deve estar no modo de baixa velocidade.

 ▪ Não exceda a capacidade de subida da MEWP 
especificada em Secção 7.4.

5.12  Direcione
1. Carregue e mantenha em baixo, o interruptor de pé.

2. Prima o botão do oscilante na parte superior 
da alavanca do controlador de deslocamento/
direção num dos dois sentidos a direcionar. Liberte 
o interruptor para parar.

 NOTA
As funções de deslocação e direção podem estar 
ativas ao mesmo tempo.

5.13  Mover o jib para cima 
e para baixo com a consola 
de controlo da plataforma

1. Carregue e mantenha em baixo, o interruptor de pé.

2. Mova o interruptor subida/descida do jib para 
a posição de subida ou descida. Liberte o interruptor 
para parar.

5.14  Mover o riser para cima 
e para baixo com a consola 
de controlo da plataforma

1. Carregue e mantenha em baixo, o interruptor de pé.

2. Mova o interruptor subida/descida do riser para 
a posição de subida ou descida. Liberte o interruptor 
para parar.

5.15  Expandir ou retrair a lança 
com a consola de controlo 
da plataforma

1. Carregue e mantenha em baixo, o interruptor de pé.

2. Mova o interruptor expansão/retração da lança 
para a posição de expansão ou retração. Liberte 
o interruptor para parar.

5.16  Nivelar a plataforma com 
a consola de controlo da 
plataforma

1. Carregue e mantenha em baixo, o interruptor de pé.

2. Mova o interruptor de cancelamento do nivelamento 
da plataforma para a posição de subida ou descida. 
Liberte o interruptor para parar.

5.17  Rodar a plataforma com 
a consola de controlo da 
plataforma

1. Carregue e mantenha em baixo, o interruptor de pé.

2. Mova o interruptor de rotação da plataforma para 
a esquerda ou para a direita. Liberte o interruptor 
para parar.



SJ45 AJE+, SJ60 AJE+ 248546ACF

 59

Elevar ou descer a lança principal com a consola de controlo da plataforma Secção 5 – Funcionamento

5.18  Elevar ou descer a lança 
principal com a consola de 
controlo da plataforma

1. Carregue e mantenha em baixo, o interruptor de pé.

2. Mova e prima a alavanca do controlador da lança/
torre para a frente ou para trás para elevar ou descer 
a lança principal.

3. Mova a alavanca do controlador da lança/torre  
para a posição neutra para parar. Liberte 
o interruptor de pé. 

5.19  Operar a buzina
1. Prima o botão de buzina para produzir um som. 

Liberte o botão para parar.

5.20  Rodar a torre com a consola 
de controlo da plataforma

 AVISO
Antes de girar a torre, certifique-se de que não há 
pessoas nem obstruções no caminho da rotação, que 
inclui ângulos mortos. Em caso de incumprimento, 
existe risco de morte ou ferimentos graves. 

1. Carregue e mantenha em baixo, o interruptor de pé.

2. Mova e segure o interruptor da alavanca do 
controlador lança/torre  para a esquerda ou para 
a direita para rodar a torre no sentido horário ou no 
sentido anti-horário.

3. Mova a alavanca do controlador da lança/torre  
para a posição neutra para parar. Liberte 
o interruptor de pé. 

 NOTA
A torre da SJ45 AJE+ roda 360 graus continuamente. 
A torre da SJ60 AJE+ roda 355 graus continuamente.

5.21  Operar com o interruptor de 
alimentação de emergência 
na consola de controlo da 
plataforma

Este interruptor ativa todas as funções, com a exceção 
do deslocamento, se houver um mau funcionamento da 
MEWP. Consulte a Secção 6.1 para ver o procedimento da 
descida de emergência.

5.22  Ativar ou desativar 
o interruptor de bloqueio 
do diferencial

1. Mova o interruptor de bloqueio do diferencial para 
a frente e liberte-o para bloquear ou desbloquear 
o diferencial.

5.23  Desligar a MEWP
1. Selecione um local razoavelmente bem protegido 

para estacionar a MEWP. Este local deve ter uma 
superfície firme e nivelada, sem obstruções nem 
tráfego.

2. Retrair totalmente a lança e descer a plataforma.

3. Prima o botão de paragem de emergência na 
consola de controlo da plataforma. 

4. Saia da plataforma. 

5. Rode o interruptor de chave Desligada/Base/
Plataforma para a posição desligada e retire a chave. 

6. Prima o botão de paragem de emergência na 
consola de controlo da base. 

7. Rode o interruptor de corte de alimentação principal 
para a posição desligada. 

8. Se necessário, coloque uma tampa na consola de 
controlo da plataforma para evitar danos às etiquetas 
e controlos de aviso em ambientes hostis.
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5.24  Compartimento do glazier 
(equipamento opcional)

A bandeja glazier prende à soleira da plataforma. Consulte 
o manual de funcionamento da glazier, para uma correta 
operação e manutenção.

1. Selecione o modo reduzida no interruptor de 
capacidade nominal reduzida e verifique se a luz de 
capacidade normal reduzida acende.

5.25  Suporte de tubos 
(equipamento opcional)

 O suporte de tubos encaixa na soleira da plataforma. 
Consulte o manual de funcionamento da glazier, para uma 
correta operação e manutenção.

1. Selecione o modo reduzida no interruptor de 
capacidade nominal reduzida e verifique se a luz de 
capacidade normal reduzida acende.
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6.1  Use a função da descida 
de emergência

Com o sistema de descida de emergência, pode descer 
a plataforma se houver uma falha na alimentação primária. 

 AVISO
Esteja atento a obstruções aéreas ou outros possíveis 
perigos em torno da MEWP quando elevar a plataforma. 
Desça apenas a plataforma se a área em baixo da 
mesma estiver livre de pessoas e obstruções. Em caso 
de incumprimento, existe risco de morte ou ferimentos 
graves. 

 AVISO
Se a plataforma estiver sobrecarregada devido 
a contacto com uma obstrução aérea, siga um dos 
seguintes passos:

 ▪ Remova a obstrução da plataforma. Depois, 
passados quatro segundos, pode operar as 
funções normais.

 ▪ Use a unidade de alimentação de emergência 
para libertar a plataforma da obstrução (consulte 
a Secção 3.4-9).

 AVISO
Perigo de queda. Não tente libertar uma plataforma 
acoplada com os controlos da base até que todas as 
pessoas tenham sido retiradas da plataforma. Em caso 
de incumprimento, existe risco de morte ou ferimentos 
graves.

6.1-1 Na consola de controlo da base
1. Puxe o botão de paragem de emergência.

2. Selecione a posição base ou a posição plataforma 
no interruptor de chave Desligada/Base/Plataforma.

3. Selecione a posição de alimentação de emergência 
do interruptor da unidade de alimentação de 
emergência e use a(s) função(ões) de lança 
necessária(s).

6.1-2 Na consola de controlo da plataforma
1. Certifique-se de que a máquina está desligada.

2. Puxe o botão de paragem de emergência.

3. Carregue e mantenha em baixo, o interruptor de pé.

4. Selecione a posição de alimentação de emergência 
do interruptor da unidade de alimentação de 
emergência e use a(s) função(ões) de lança 
necessária(s).



62 
248546ACF SJ45 AJE+, SJ60 AJE+

Secção 6 – Procedimentos adicionais Recuperação da inclinação do chassis

6.2  Recuperação da inclinação 
do chassis

IMPORTANTE
Quando eleva ou expande a lança, a MEWP deve estar 
numa superfície firme e nivelada.

 AVISO
Perigo de capotamento. Se os ajustes de inclinação 
forem excedidos, o alarme emite um som e a luz 
acende. A plataforma deve ser descida e retraída 
imediatamente (Consulte a Secção 3.4-4). Em caso de 
incumprimento, existe risco de morte ou ferimentos 
graves. 

6.2-1 Plataforma com inclinação para cima
Se a MEWP ficar inclinada com a plataforma inclinada para 
cima (consulte a Figura 05), siga os passos abaixo para 
voltar a colocar numa posição descida e retraída.

1. Desça totalmente a lança principal.

2. Desça totalmente o riser.

3. Retrair totalmente a lança.

4. Desloque-se até uma superfície firme e nivelada.

6.2-2  Plataforma com inclinação para baixo
Se a MEWP ficar inclinada com a plataforma inclinada para 
baixo (consulte a Figura 06), siga os passos abaixo para 
voltar a colocar numa posição descida e retraída.

1. Retrair totalmente a lança.

2. Desça totalmente o riser.

3. Desça totalmente a lança principal.

4. Desloque-se até uma superfície firme e nivelada.

Figura 05 Plataforma com inclinação para cima Figura 06 Plataforma com inclinação para baixo
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6.3  Liberte os travões 
manualmente

 AVISO
Perigo de fuga. Após libertar os travões, a MEWP 
move-se livremente em declives. Não desengate 
manualmente os travões salvo se a MEWP estiver 
numa superfície plana ou se a MEWP estiver totalmente 
imobilizada. 

Mantenha sempre o percurso de deslocação 
desobstruído.

Em caso de incumprimento, existe risco de morte, 
ferimentos graves e/ou danos na MEWP. 

1. Certifique-se de que a MEWP se encontra num piso 
firme e nivelado.

2. Rode o interruptor de corte de alimentação principal 
para a posição ligada.

3. Puxe o botão de paragem de emergência na 
consola de controlo da plataforma.

4. Puxe o botão de paragem de emergência na 
consola de controlo da base.

5. Rode e segure no interruptor de chave desligada/
plataforma/base para a posição da plataforma

6. Segure o interrutor de libertação do travão 1  E 2   
durante 3 segundos. O bip emite um som para 
indicar que o travão está libertado. O símbolo de 
estacionamento P  pisca.

7. Prima o botão de paragem de emergência para 
ativar os travões.

1

2

P

6.4  Guincho e reboque 
da MEWP

 AVISO
Perigo de capotamento. Certifique-se de que a lança 
está totalmente retraída e descida antes de guindar ou 
rebocar, a menos que seja necessário um movimento 
para ultrapassar um obstáculo. Um movimento brusco 
pode provocar que a MEWP perca a estabilidade. 

Em situações de emergência, em que as funções 
da MEWP não estejam disponíveis e uma obstrução 
impeça a função de descida da plataforma, mova 
a MEWP com cuidado para uma distância adequada 
para ultrapassar a obstrução. Não a mova a uma 
velocidade superior a 50 mm/sec. 

Em caso de incumprimento, existe risco de morte, 
ferimentos graves e/ou danos na MEWP.

 

 AVISO
Perigo de fuga. Após libertar os travões, a MEWP 
move-se livremente em declives. Não desengate 
manualmente os travões salvo se a MEWP estiver 
numa superfície plana ou se a MEWP estiver totalmente 
imobilizada. 

Mantenha sempre o percurso de deslocação 
desobstruído.

Em caso de incumprimento, existe risco de morte, 
ferimentos graves e/ou danos na MEWP. 

 AVISO
Quando guindar e rebocar, não desloque a MEWP 
a uma velocidade superior a 3,2 km/h. Em caso de 
incumprimento, existe risco de morte ou ferimentos 
graves.

1. Antes de guindar ou rebocar a MEWP, retraia e desça 
totalmente a lança.

2. Rode a torre até a lança estar alinhada com o chassis, 
na direção de deslocamento.

3. Libertar os travões manualmente. Consulte 
a Secção 6.3.

4. Remova os calços ou blocos de roda.

5. Guinde ou reboque a MEWP até ao local necessário. 

6. Coloque a MEWP numa superfície firme e nivelada.

7. Utilize calços de roda ou blocos, se necessário.

8. Prima o botão de paragem de emergência para repor 
os travões.
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 NOTA
Os travões acionam automaticamente quando opera 
os controlos da plataforma. 

 AVISO
Acione os travões imediatamente assim que a MEWP 
esteja na localização necessária. Em caso de 
incumprimento, existe risco de morte ou ferimentos 
graves. 

6.5  Deslocar a MEWP para 
transporte

Ao deslocar uma MEWP para dentro ou para fora de um 
veículo de transporte, numa via pública, forneça proteção 
à(s) pessoa(s) envolvida(s). A proteção pode incluir: 

 ▪ Cones de aviso 

 ▪ Sinais de estrada e dispositivos de sinalização

 ▪ Equipamento de proteção individual aplicável como 
vestuário refletor

 ▪ Pessoas com bandeiras para sinalizar a outros 
veículos a presença da MEWP e outros veículos 
relacionados

 ▪ Outras medidas de controlo aplicáveis.

Cumpra todas as regras de segurança nacionais, estatais/
provinciais/territoriais e locais quando mover a MEWP para 
transporte. Apenas pessoal qualificado com autorização 
deve deslocar a MEWP para dentro ou para fora de um 
veículo de transporte.

Certifique-se de que a capacidade do veículo e do 
equipamento de carga, guinchos, correntes, correias 
e outros itens relacionados são suficientes para suportar 
o peso máximo da MEWP. 

Estacione o veículo de transporte numa superfície nivelada. 
Use calços ou blocos de roda para evitar o movimento não 
intencional do veículo durante esta operação.

6.5-1 Bloquear a torre

SJ45 AJE+

1. Rode a torre até o bloqueio de transporte 1  estar 
alinhado com a lateral 2  do chassis.

2. Eleve e rode o pino de bloqueio 1  e desça-o até que 
fique sobre a lateral do chassis.

SJ60 AJE+

1. Rode a torre até o bloqueio de transporte 1  estar 
alinhado com o ponto de bloqueio 3  no chassis.

2. Eleve e rode o pino de bloqueio 1  e desça-o para 
o ponto de bloqueio no chassis.

1 2 13SJ45 AJE+ SJ60 AJE+

2

SJ45 AJE+

3

SJ60 AJE+
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6.5-2 Içar a MEWP

 AVISO
Apenas riggers qualificados devem operar a maquinaria 
durante uma elevação. 

1. Rode a lança e coloque a MEWP na posição 
mostrada em Figura 07.

2. Rode o interruptor de corte de alimentação principal 
para a posição desligada.

3. Retirar todo o pessoal, ferramentas e materiais da 
plataforma. 

 AVISO
Ao içar a MEWP, os dispositivos de elevação devem 
estar conectados apenas aos pontos de elevação 
designados. 

 AVISO
Use cadeados com uma capacidade de carga suficiente 
para aguentar o peso da MEWP. Consulte a placa do 
número de série da MEWP para o peso especificado.

4. Fixe todos os quatro pontos de elevação conforme 
mostrado e ajuste o aperto para garantir que a MEWP 
fica nivelada quando a iça. Consulte a Figura 07.

SJ45 AJE+

Centro de gravidade

Rotação da torre de 90°

SJ60 AJE+

Centro de gravidade

Rotação da torre de 90°

AA

AA

X

X

A = 1.346 mm

X = 100 mm

A = 1.535 mm

X = 111 mm

Linha
central

Linha
central

Figura 07 Pontos de elevação e centro de gravidade

 NOTA
Horizontalmente, o centro de gravidade é aproximadamente no meio da MEWP, da frente para trás e de lado a lado. 
Verticalmente, o centro de gravidade é aproximadamente uma pequena distância acima do chassis.
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6.5-3 Fixação da MEWP
1. Bloqueio de transporte da torre com o bloqueio de 

transporte. Consulte a Secção 6.5-1.

2. Remova todos os itens soltos ou mal seguros.

 AVISO
Quando transporta a MEWP, deve ser presa a um 
camião ou piso de semirreboque. Usar os pontos de 
fixação disponíveis para prender a MEWP. Em caso de 
incumprimento, existe risco de morte ou ferimentos 
graves.

3. Fixar a MEWP na superfície de transporte usando os 
pontos de fixação. 

4. Rode a plataforma para baixo.

5. Baixe suavemente a lança até que o jib e a parte da 
frente da plataforma fiquem assentes na superfície de 
transporte. Consulte a Figura 08.

 NOTA
Se necessário, use espuma para proteger a faixa 
de todas as arestas afiadas

7. Prenda a correia por cima do atuador do rotador e 
por baixo das mangueiras e cabos para evitar danos 
na MEWP. Não usar força excessiva para baixo, ao 
fixar a plataforma.

8. Rode o interruptor de chave Desligada/Base/
Plataforma para a posição desligada e retire a chave 
antes de transportar a MEWP.

9. Rode o interruptor de corte de alimentação principal 
para a posição desligada.

IMPORTANTE
Não prenda a correia à plataforma.

 AVISO
Faça uma inspeção à MEWP quanto a itens soltos ou 
mal seguros.

 NOTA
Quando deslocar a MEWP para transporte com um 
cabo de guincho, consulte a Secção 6.4. 

Figura 08 Procedimento de amarração
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6.6  Manutenção da bateria
Esta secção apresenta ao operador os procedimentos 
de assistência e carregamento da bateria. Esta secção 
também inclui instruções de operação do carregador.

6.6-1 Procedimento de assistência da 
bateria

 AVISO
Perigo de explosão - Mantenha-se longe de chamas e 
faíscas. Não fume perto das baterias.

 AVISO
O ácido da bateria é extremamente corrosivo - Use 
proteções adequadas para os olhos e o rosto, bem 
como vestuário de proteção apropriado. Se houver 
contacto, lave imediatamente com água fria e procure 
assistência médica.

1. Desligue e bloqueie o conector de alimentação 
principal.

2. Verifique se a caixa da bateria apresenta danos.

3. Certifique-se de que todas as ligações da bateria 
estão apertadas.

4. Não utilize baterias sem a classificação AH adequada.

 AVISO
Use apenas peças e componentes de origem ou 
aprovados pelo fabricante para a MEWP.

6.6-2 Carregar a bateria

1

2b

3

2a

4
5

6
 

 
 

Nº 
Tipo de 

indicador
Estado Descrição

1

Fonte de 
alimentação 
CA

azul
Carregador da bateria 
está ligado à fonte de 
alimentação CA.

2a

Carga da 
bateria 
<80%

verde a 
piscar (LED 
inferior)

Carga baixa - continuar 
a carregar.

2b

Carga da 
bateria 
>80%

Verde 
fixo (LED 
inferior) 
e verde a 
piscar (LED 
superior)

Carga alta - continuar 
a carregar ou parar o 
carregamento.

Verde 
fixo (LED 
superior e 
inferior)

Carga completa - pare 
de carregar.

3 Falha/erro

Vermelho 
fixo

Falha do carregador—
consulte o manual de 
manutenção.

Âmbar a 
piscar

Erro encontrado—
consulte o manual de 
manutenção.

4
Saída de 
carga

Amarelo 
fixo

A saída do carregador 
está ativa.

5

Perfil de 
carga/
visualização 
de erros

Algoritmo 
ou código 
de falha/
erro

N/A.

6

Selecione 
o perfil de 
carga

Algoritmo 
de carga

N/A.

 

 



68 
248546ACF SJ45 AJE+, SJ60 AJE+

Secção 6 – Procedimentos adicionais Manutenção da bateria

 AVISO
Perigo de eletrocussão. Não coloque o carregador 
dentro de água. Em caso de incumprimento, existe 
risco de morte ou ferimentos graves.

 CUIDADO
Perigo de queimadura. Não toque na superfície 
do carregador quando estiver em funcionamento, 
especialmente em ambientes com temperatura mais 
alta. Deixe o carregador arrefecer antes de tocar no 
mesmo. Em caso de incumprimento, existe risco de 
morte ou ferimentos graves. 

1. Providencie fluxo de ar suficiente para as baterias e 
para o carregador.

NOTA
Não pouse materiais ou tecidos em cima do carregador. É 
necessário que o carregador tenha acesso a ar fresco para 
funcionar corretamente. Limpe as grelhas de ventilação do 
carregador se estiverem bloqueadas com detritos de modo 
a que as funções do carregador operem no seu melhor.

2. Faça uma inspeção visual e manual dos fios de saída 
e terminais CC. Certifique-se de que estão em boas 
condições antes de cada utilização.

 AVISO
Perigo de explosão. Tenha cuidado ao usar 
combustíveis, solventes ou outros materiais inflamáveis 
próximo do carregador ou baterias. Uma faísca do 
carregador ou das baterias pode provocar um incêndio 
ou explosão. Em caso de incumprimento, existe risco 
de morte ou ferimentos graves.

3. Ligue o cabo da fonte de alimentação a uma 
tomada com terra entre 100 e 240 VAC 50/60 Hz. O 
carregador automaticamente deteta e ajusta para a 
voltagem da entrada CA.

NOTA
O carregador inicia automaticamente em 4-6 segundos, 
independentemente da carga da bateria restante (voltagem 
do terminal abaixo de 1 VCC). Os LED mostram que a 
carga continua. 
 

NOTA
Carregue as baterias entre utilizações.  Um código de 
avaria “BAT:001” aparecerá no ecrã quando as baterias 
não tiverem sido totalmente carregadas durante mais de 
uma semana (7 dias).  
 

NOTA
Várias condições afetam o tempo de carga da bateria. 
Nomeadamente: a capacidade de ampere-hora da bateria, 
a carga restante, a temperatura e o estado (nova, usada 
ou com defeito). É necessário mais tempo para carregar 
baterias com mais de 240 AH.

 AVISO
Perigo de explosão. Não desconecte os fios de saída 
CC próximo das baterias quando o carregador estiver 
em ON (ligado). Isto pode causar um arco que, por 
sua vez, pode provocar a explosão das baterias. Deve 
desligar o cabo da fonte de alimentação CA da tomada 
e de seguida as conexões CC do carregador. Em caso 
de incumprimento, existe risco de morte ou ferimentos 
graves. 

 AVISO
Perigo de eletrocussão. Não toque nas partes dos 
fios de saída do carregador que não estejam isoladas, 
no conector da bateria ou nos terminais da bateria. 
Em caso de incumprimento, existe risco de morte ou 
ferimentos graves.

 AVISO
Não carregue as baterias em áreas perigosas.
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7.1  Diagramas Técnicos

7.1-1 Diagrama de alcance - SJ45 AJ+
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7.1-2 Dimensões - SJ45 AJ+

 62° 

 B  
 A  

  

  

  

  
 

 

  

 

 
 

   

A

 2.98 m

 6.93 m

 5.23 m

 6 m

 4.75 m

 7.45 m

 7.53 m

 1.35 m

 1.11 m

 0.28 m 0.33 m 2.03 m

 

A

B

 0.39 m

 2.06 m

13.72 m

15.54 m
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Dimensões - SJ45 AJ+ (continuação)

                   

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 

 

 0.05 m

0.64 m

 1.11 m

  

1.52 m/1.83 m

175º

75º

0.76 m

1.14 m

70º

1.42 m

2.7 m

0.61 m2.29 m

1.5 m

4.34 m
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7.1-3 Diagrama de alcance - SJ60 AJ+
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7.1-4 Dimensões - SJ60 AJ+
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Dimensões - SJ60 AJ+ (continuação)

  0.06 m 

 

  

 

 

 

1.60 m

2.81 m
65º

60º

1.11 m

0.64 m

0.17 m
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